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JUNAAMIKO 





Andras Jolsvai 


KMf TNAtKA rONDETIRO 


Mi decidis, ĉiu-jare antaŭ krist- 
naskaj festotagoj, revoki e/ ia 
memoro etan okazintaĵon, kiu 
varmigas la koron kaj donas 
esperon por ni ĉiuj. 

Tio, pri kio mi tuj rakontos, oka- 
zis ai mi ĉi-jare en Tarjan 
[Tarjanj. Gi estas okui-piaĉa 
viiaĝeto, kies ioĝantoj estas 
iaboremaj, de jaro ai jaro ili 
piibeiigas sian loĝ-lokon. Gi 
troviĝas 30 kilometrojn de ia 
ĉefurbo kaj dek kelkajn - 
de urbo Tatabanya [Tata- 
banjaj. 

Pri mi sciindas, ke mi 
estas pedanto. Antaŭ oi 
ekiri mi du-foje kontro- 
/as, ĉu ia gas-fornelo es- 
tas fermita, ĉu estas kun 
mi sufiĉe da mono, ben- 
zino en la aŭtomobilo, sek- 
ve mi neniam havis mal- 
agrablaĵojn ĝis tiu ĉijaro 
en Tarjan. 

Eble estas ai mi pardoneble, ke 
mi maifrue ekiris, ĉar mi pensis, 
ke dum-voje mi trovos benzin- 
stacion. Ne tiei okazis. 

Kun granda peno mi atingis la 
centron de Tarjan. La aŭto jam 
tusis, tremadis. Tie, fe/iĉe, trovi- 
ĝis benzinstacio kaj ankaŭ ben- 


zinisto. Li parolis kun mi tra ia fe- 
nestro. 

„Mi ne havas benzinon," /i diris 
indiferente. 

„Ĉu?! Kion vi diras?" 

„La tuta kvanto estas vendita. 

Dimanĉe tio ofte okazas. Nen- 
iam fremdubj aĉetas ĉe ni 
benzinon. La ĉefo mendas 
nur kiom bezonas niaj vilaĝ- 
anoj." 

Mi ne sciis, ĉu pbri aŭ ridi. 
Morti en oazo pro soifo. 
,Aimenaŭ iitron da... Perĝi 
mi atingos la proksiman ur- 
bon Tatabanya." 

Li ne havis aŭ ne volis do- 
ni. 

Mi provis akiri benzinon ĉie 
en la vilaĝo. Neniu heipis. 
Mia prob/emo tute ne inte- 
resis ihn. 

Finfine mi alparolis vilaĝ- 
anon: 

„Proponu iun, kiu portos min at 
Tatabanya. Mi riĉe superpagos 
lin." 

„Mi kunportos vin eĉ senpage," 
diris homo en aŭtomobib. „ Venu!" 

Mi enaŭtiĝis. Tiam mi rimarkis, 
ke // estas invalido. Malantaŭe en 
ia aŭto troviĝis helpilo, kiu facil- 
igas ai /i ia iradon. 
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Dumvoje mi konatiĝis 
kun Homo, kiu kun digno 
akceptas sian maifaciian 
sorton, kiu bezonas spe- 
ciaiajn iiojn por vivi kaj kiu 
nur ionge, maifaciie povas 
eiaŭtiĝi, sed post ia unua 
heip-vorto ekagas, dum 
aiiaj, ia sanaj preter-aten- 
tas. 

Jena rakonteto estu, do, 
Kristnaska danko ai /i. 

Tradukis: 

Eiizabeta Rajtmar, 
Hungano 


digno: respekto akirita per nobla 
konduto / fornelo: metala kuir- 
aparato / indiferenta: prezentanta ne- 
nian intereson / invalido: homo 
nekapabla iri, ekzemple / kontroli: 
detale esplori, ĉu estas tia, kia ĝi 
devas esti / oazo: akvo-fonto en de- 
zerto / pedanto: tiu, kiu ĉion tro 
precize plenumas / problemo: solv- 



Kiu bon-faras a/ iu, tiu bon- 
faras piej muite ai si mem. 

(FrankHn) 


BONFARO 

Mi loĝas en urbo-rando. Por trejni 
min, mi ĉiu-tage biciklas dek kilo- 
metrojn sur la proksima biciklo- 
vojo, kiun ambaŭ-flanke borderas 
mallarĝaj herbejoj, plenaj de am- 
brosioj. Malgraŭ tio, ke la urbestr- 
aro falĉigas ilin printempe kaj so- 
mere, aŭtune floras tie milionoj da 
poleno-havaj ambrosioj, pro kiuj su- 
feras alergion dek-miloj da loĝant- 
oj de la urbo. Vidante, ke la nombro 
de ambrosioj duobliĝas ĉiu-jare, mi 
decidis fari ion naive kuraĝan. 

De unu jaro mi ĉiu-tage haltas 
kaj, dum 10 minutoj, elradikigas 
ĉirkaŭ du centojn da ambrosioj. 
Kelkaj preterirantoj ridetas pro mia 
naiveco, sed mi ne atentas pri ili, 
ĉar mia agado damaĝas al neniu, 
male, ĝi utilas al multaj, kvankam 
mi konscias, ke unu homo ne povas 
savi la mondon aŭ proverbe: Unu 
hirundo printempon ne alportas. 

Mi esperas tamen, ke la nombro de 
la hirundoj kreskos. 

Leganto slovaka 

alergio: troa malsana reago de la korpo kontraŭ certaj 
polenoj / ambrosio: danĝera trud-herbo, vidu la bildon / 
biciklo: du-rada veturilo / borderi: formi randon 
ambaŭflanke / damaĝi: malutili al iu / falĉi: tranĉ-faligi 
herbojn / naiva: infane kredema / poleno: flor-polvo / 
trejni: ekzerci por akiri deziratan fizikan staton. 
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Karaj geamikoj, dise tra la mondo, 
akceptu ple'n-korajn bon-dezirojn 
okaze de la 15a de decembro, 
internacia festo-tago de la esperantistaro. 
Konsciu pri la nobleco de nia lingva movado kaj ne laciĝu 
en paca batalo por egaleco kaj demokratio! 


GRATULON AL ĈIUJ PARTOPREN!NTOJ! 


REZULTO DE INTERNACIA ESPERANTA FABELKONKURSO 

en la iaro 2005 


Kategorio A 

1. La donaco. Anna Bolognesi (Italio) 

2. Hundidetoj unue ekskursis. Denisa Foglova (ĉeĥio) 


Kategorio B 

1. La atako de la drako. Giuseppe Boiognesi (Italio) 

2. La eta sireno. Frederica Guerra (Italio) 

3. La kankro kaj la leono. Damir Slepnjov (Rusio) 

4. Familio Urtika. Mihaela Slavickova (ĉenio) 


Kategorio C 

1. Koro de feino. Chiara Bolognesi (Italio) 

2. Fabelo pri maljuna hundo. Nicola Janouskova (ĉeĥio) 

3. Malobeema klaso. Karolina Silarova (ĉeĥio) 

4. Pluvombrelo. Miriam Merkudova (ĉeĥio) 

5. La urso Fik. Aneta Cisarova (ĉeĥio) 

Kategorio Grupoj 

1. Princino Liliana kaj la blanka ĉevalo. 

Alice Larue (Belgio), Aniko Hegedŭs (Hungario), Gretel Schumann 
(Francio) 

La ĉefpremion FABELOINTERNACIA 2005 gajnis la grupa 
konkursajo „Princino Liliana kaj la blanka ĉevalo”. 

La unuan parton vi trovas surpaĝo 6. 

La premio-festo okazis 

la 18an de oktobro 2005 en Taivalkoski (Finnlando). 


Aini Vaaraniemi, Finnlando 
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FABELO 01LA 



PRINCINO LILIANA KAJ LA BLANKA ĈEVALO 


Estis iam tre bela sovaĝa blan- 
ka ĉevalo. Ĝi vivis tute libere, ĝis 
iun tagon venis maliculoj, kaptis la 
ĉevalon kaj devigis ĝin labori en 
ilia minejo. Tutan tempon la ĉeva- 
lo devis vivi subtere kaj tiri pezajn 
ĉarojn plenajn de karbo. Rekom- 
pence ĝi ricevis nur putrantajn ter- 
pom-ŝelojn kiel manĝaĵon, kaj la 
maliculoj batis ĝin, kiam ĝi tiris la 
ĉarojn tro malrapide. Foje la plej 
malica el la maliculoj batis ĝin tiel 
forte, ke la ĉevalo perdis la tole- 
ron. Ĝi provis rebati per siaj mal- 
antaŭaj hufoj, kaj ĉe tio la ŝnur- 
ego, per kiu ĝi estis ligita al la 
ĉaro, ŝiriĝis. La ĉevalo komprenis 
sian ŝancon, kaj kuris el la minejo 
eksteren en la arbaron. 

Okazis, ke tiu arbaro estis ĉir- 
kaŭ la reĝa kastelo, en kiu la filino 
de la reĝo, princino Liliana, kuti- 
me promenadis en posttagmezo. 
Liliana ofte vizitis sian amikon Ĵa- 
ki, kiu loĝis en kaŝita kabano kaj 
estis tre malriĉa. Tial la princino 
kutime kaŝ-prenis kelkajn manĝo- 
pecojn de la abunda tagmanĝo en 
la kastelo por donaci al Ĵaki. 
Ankaŭ en tiu ĉi tago ŝi portis kor- 
bon kun fromaĝo, karotoj kaj pa- 
no, kiam subite ŝi ekvidis inter la 
arboj ion blankan. Kaŭrante ŝi al- 



proksimiĝis kaj trovis tre belan 
blankan ĉevalon. Tamen la ĉevalo 
aspektis iom magra, kaj kelk-loke 
havis vundojn, ŝajne ĉar 
iu batis ĝin. Ĝi estis 
ankaŭ malpura, ĉie 
makulis ĝin karbo- 
polvo. Sed ja bel- 
ega ĝi estis, kaj pri- 
ncino Liliana tuj ek- 
amis ĝin. Kiam la ĉe- 
valo ekvidis la princ- 
inon, unue ĝi ektimis, 
sed ĉar ĝi estis tre 
malsata, ĝi ne tuj for- 
kuris. Ja ĝi flaris ion 
manĝeblan en la kor- 
bo, kiun la princino 
portis. La princino 
rigardis la ĉevalon 
rekte en la oku- 
lojn, ekstaris kaj 
malrapide, 
paŝon post paŝo, 
aliris etendante la korbon. 


Kvankam la ĉevalo estis sova- 
ĝa, ĝi ne povis subpremi la mal- 
saton kaj formanĝis ĉion el la 
korbo. Kaj poste ĝi permesis al la 
princino grimpi sur la dorson. 
Unue malrapide, poste pli kaj pli 
rapide ili rajdis tra la arbaro. Kiel 
princino Liliana kutimis rajdi, tam- 
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en ĉi-foje ŝi povis sin teni nur ĉe 
la kol-hararo, kaj preskaŭ falis de 
la ĉeval-dorso. Tiel la du novaj ami- 
koj venis al la malantaŭa flanko 
de la kastelo, kie troviĝis sekreta 
pordo. Estis iom malfacile kondu- 
ki la ĉevalon tra la malvasta sek- 
reta koridoro, kiu finiĝis en la dor- 
mo-ĉambro de la princino. Tie la 
princino purigis la felon de la ĉe- 
valo, flegis ĝiajn vundojn kaj don- 
is al ĝi abunde por manĝi. Ŝi iris 
ankaŭ en la reĝan ĉevalejon por 
kaŝe akiri jungilon kaj bridon, por 
ke ŝi ne estu denove minacita fali. 

La sekvan ma- 
tenon la reĝo ve- 
nis al la ĉevalejo 
por rajdi kiel ku- 
time, sed man- 
kis la jungilo kaj 
brido. Longe li de- 
vis frapi la pordon, 
ĝis Liliana finfine 
vekiĝis. Rapide 
ŝi ordonis al sia 
nova amiko kuri 
en la sekretan ko- 
ridoron, kaj iris 
malfermi la pordon 
al sia patro. Sed pro la abunda 
manĝo la ĉevalo dikiĝis kaj ne plu 
sukcesis premi sin en la korido- 


ron! Kiam la reĝo vidis la postaĵon 
de la ĉevalo, li tre koleriĝis. Tim- 
igite, la princino vokis: 

Kuru, mia ĉevalo! 

En tiu momento ĝi, finfme, suk- 
cesis trairi, kaj ankaŭ Liliana 
post-kuris. La reĝo, kiu tre amis 
sian filinon, timis, ke ŝi ne plu 
revenos en la kastelon. Tial li 
ordonis al sia ĉasisto serĉi ilin en 
la arbaro kaj mortigi la ĉevalon. 
Ne daŭris longe, ĝis tiu trovis ilin, 
kaj tuj li pafis al la besto. Ĝi laŭte 
ekhenis kaj falis surteren. La 
ĉasisto reiris, do, al la reĝo kaj 
raportis, ke li sukcese plenumis la 
ordonon. Fakte la ĉasisto trafis 
ĝuste la jungilon, kiu bremsis la 
kuglon. La ĉevalo estis dolore 
vundita, sed ĝi ne mortis. Lilianan 
kaptis granda timo, kiam ŝi vidis 
sian amikon fali, sed poste ŝi 
konstatis, ke la ĉevalo ankoraŭ 
vivas. 

Tuj ŝi kuris al sia amiko Ĵaki. 
Tiu plendetis: 

- Mi atendis vin hieraŭ, sed vi 
ne venis. 

Tiam ŝi rakontis al Ĵaki, kio oka- 
zis. Kompreneble li pardonis, ke 
ŝi ne alportis al li manĝaĵon. 

Dua parto sekvos en la aprila n-ro 



bremsi: malrapidigi, haltigi / brido: leda bendo servanta por rajdanto direkti ĉevalon / 
ĉaro: veturilo tirata de ĉevalo / felo: har-kovrita haŭto de bestoj / heni: ĉeval-bleki / hufo: 
ungo de ĉevalo, bovo, ktp. / jungi: alligi beston al tirota ĉaro / kabano: malkastelo / 
karoto: ruĝa radik-legomo / kastelo: bela domego de riĉulo / koridoro: trairejo, al kiu 
malfermiĝas ĉambroj de sama etaĝo / kuglo: pafaĵo / malica: intence malbonfarema / 
mino: subtera kavaĵo, el kiu oni elfosas utilajn materiojn / princo: reĝido / putri: 
malra pi de malbpn-odori ĝ i ka j ngnjj ĝi, _ 
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<i MBADICIOJ 



K rom ia komuna kalendaro, uzata en la tuta mondo, vjetnamoj (ĉefe kamp- 
aranoj, komercistoj kaj budhistoj) uzas lunan kalendaron, laŭ kiu jaroj kaj 
monatoj havas nomojn de bestoj. La nomoj de la monatoj estas la jenaj: 77 
(muso), Suu (bubalo), Dan (tigro), Mao (kato), Thin (drako), Ti (serpento), Ngo 
(ĉevalo), Wu/'(kapro), Than (simio), Dau (koko), fuaf(hundo) kaj Hoi( porko). 

La vjetnama tradicia Tet-festo, kiu estas Nov-jaro laŭ luna kalendaro, okazas 
en diversaj tagoj de Januaro a* Februaro. La nuna jaro, kies nomo estas „Koko”, 
komenciĝis la 9an de Februaro, kaj la venonta, tiu de „Hundo”, komenciĝos la 
29an de Januaro 2006. 



a Tet-festo daŭras kvar tagojn, sed oficistoj kaj laboristoj havas nur tri feriajn 


Ltagojn; lernejanoj havas sep. Post Tet-festo, en la unua kaj dua lunaj mo- 
natoj, pluraj vilaĝoj havas siajn proprajn festojn, en kiuj partoprenas multaj en- 
loĝantoj kaj gastoj el diversaj vilaĝoj, provincoj kaj urboj. 

La 23an de la lasta monato de la malnova jaro, tri hejm-protektantoj aŭ hejm- 
genioj (unu ina kaj du viraj) iras al la ĉielo por raporti al la tiea reĝo pri la surtera 
mondo kaj pri la familioj, en kiuj ili vivas. Tiam la dommastrinoj donas al ili tri 
vivantajn karpojn kiel veturilojn, tri paperajn ceremoniajn kap-vestojn, paperan 
monon, riz-kukon, glu-rizon kuiritan vapore kaj aliajn bon-gustajn manĝaĵojn. 
Post kiam la bastonetoj de incenso brul-konsumiĝis sur la pleto de oferoj ili 
bruligas paperaĵojn kaj lasas la fiŝojn en riveron. Tiam la hejmgenioj ekveturas 
al la ĉielo. 



ntaŭ Teto oni vizitas la tombojn de la prauloj por inviti ilin al la domo de la 


#Aunua filo (kiu zorgas pri la kulto de la praularo) por partopreni en la vespera 
festeno, kiu estas oferaĵo al ili kaj sam-tempe ankaŭ jar-fina festeno. 











P uriginte kaj beliginte sian loĝ- 
ejon, la dommastrino aran- 
ĝas sur la altaro oferaĵojn al la 
mortintoj de la familio. En tiu fes- 
teno partoprenas ĉiuj familianoj, 
eĉ tiuj, kiuj laboras aŭ loĝas en 
foraj lokoj aŭ trans la land-limoj. 

Bastonetoj de incenso brulas daŭ- 
re de tiu vespero ĝis la kvara 
tago de la nova jaro. 

Post la festeno, junuloj kaj 
mez-aĝuloj de la ĉef-urbo Hano- 
jo iras piede (ĉar veturiloj ne tra- 
fikas tiam) al la urbo-centro, kie 
troviĝas la Lageto Redonita Gla- 
vo (estas interesa legendo pri ĝi) por rigardi spektaklojn kaj por bon-venigi la 
Novjaron. Tiam la novjaraj bondeziroj de la prezidento estas disaŭdigataj kaj 
art-fajraĵoj aperas sur la ĉielo. La ĉirkaŭaĵo de la lago estas tiom plen-plena de 
homoj, ke estas malfacile moviĝi. Antaŭ longe oni plukis tie branĉetojn kiel 
specon de amuleto, sed tio estas jam malpermesita por ne malutili al la naturo. 
aljunuloj kredas, ke la unua vizitanto en la nova jaro povas alporti bonan 
aŭ malbonan ŝancon al la familio. Pro tio, ĝenerale oni ne volas esti tiu. 
Okazis, ke iu-jare mi neintence estis tiu persono kaj, bon-ŝance, mi alportis 
bonajn sukcesojn al ĉiuj karuloj de la amikino, kiun mi vizitis. Pro tio, ŝi elkore 
dankis kaj petis min fari same la sekvantan Novjaron. 

Dum la unuaj kvar tagoj de la nova jaro oni vizitadas familianojn, parencojn 
kaj intimajn geamikojn por deziri al ili feliĉon. 

eto estas la plej grava tradicia festo, kiun homoj de ĉiuj aĝoj solene celebras 
kaj ĝuas, kaj estas ankaŭ la okazo por la kunveno de la anoj de grandaj 
familioj (konsistantaj el tri aŭ kvar generacioj). Ili kune esprimas sian dankemon 
kaj faras omaĝon al la praularo kaj aliaj mortintaj familianoj. Tio estas la moralo 
de Vjetnamoj: „Trinkante akvon, rememori la fonton”. Teto estas ankaŭ la tempo 
por ĉiuj homoj ripozi post unu-jara laborado kaj prepari sin por la sekvanta jaro, 
esperante, ke ĝi alportos bonan ŝancon, sukcesojn kaj prosperon! 





altaro: omamita tablo, ĉe kiu oni servas al Di(aĵ)o / amuleto: objekto, kiu gardas la portanton kontraŭ 
danĝero, malsano / budhisto: kredanto pri la instruoj de Budho / bubalo: forta besto, simila al bovo / 
celebri: publike plenumi religian taskon / ceremonio: formalaĵo de solenaĵo / drako: fabela besto 
flugil-hava kun serpenta vosto / festeno: festa manĝo / glavo: milita tranĉilego / genio: Diaĵo 
zorganta pri la homoj / glui: kunfiksi per duon-flua materialo / incenso: aĵo brulanta kun bon-odoro / 
intima: senĝena, tre proksima / karpo: speco de fiŝo kun longaj barbo-fadenoj / kulto: serio da agoj 
por esprimi respekton al Di(aĵ)o / legendo: rakonto pri malnova mirinda okazaĵo / oferi: donaci al 
di(aĵ)oj / pagodo: budhisma tur-domo / pilgrimi: vojaĝi al sankta loko kun religia celo / pleto: plata 
vazo kun malalta rando / pluki: ŝir-preni / prezidento: regnestro / provizore: nur por iomete da tempo 
/ simio: hom-simila mam-besto / spektaklo: publika prezentaĵo / templo: preĝejo. 
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La ĉeflando de Esperanfio en 2006 


2006 


ITALIO 



Sur mapo estas facile trovi Italion: ĝi es- 
tas bot-forma duon-insuto en Meditera- 
neo, kiu ĉirkaŭas ĝin iaŭ tri flankoj, dum 
Alpoj (kun 4807metrojn alta Blanka Mon- 
to) ŝirmas ĝin kontraŭ malvarmaj nordaj 
ventoj. Ita/io ampleksas iom pH ol 301 mi/ 
kvadratajn kilometrojn kaj nombras 58 
milionojn da loĝantoj. 

Laŭ UNESKO, Ita/io estas tiu lando en !a 
mondo, kiu estas plej riĉa je art-verkoj 
(precipe Florencol). En la lando vi povas 
viziti pti ot3000muzeojn kaj pH ol mi/ arkeologiajn lokojn: sufiĉe, Ĉu ne? 
Italio estas respubliko konsistanta el 20 regionoj. Florenco (itallingve: 
Firenze), kiu venont-jare gastigos b 91an UK-on de Esperanto, estas b 
ĉefurbo de regiono Toskanio kaj troviĝas en centra Italio, proksimume 
50 kibmetrojn de b maro. Ankaŭ b Ita/an Esperantistan Federacion 
oni fondis en tiu ĉi urbo en 1910. 



La unua grava popob estis etruskoj. I/i bĝis 
en la norda kaj centra Italio. I/ia fbr-epoko 
daŭris de b 6a ĝis la 4a jar-centoj a.K. 

Estas neeble Hstigi ĉiujn eminentubjn, kiuj 
donis prestiĝon al Italio. Jen kvar nomoj e! 
inter b plej elstaraj, ĉiuj toskanoj (Ĉu poste- 
ubj de etruskoj?): Oante AHghieri (1265- 
1321), fbrencano, poeto, verkinto de ,Dia Ko- 
medio "; Leonardo da Vinci (1452-1519), scienc- 
ub kaj pentristo; Michelangelo Buonarroti 
(1475-1564), sku/ptisto kaj arkitekto; Galileo 
Galilei (1564-1642), fondinto delamoderna fiziko. 



Dante Alighieri 
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La ĉefurbo de la itala respubliko estas Romo, 
nomata Ja eterna urbo" ĉar ĝi aĝas 2761 jar- 
ojn. Koloseo, Forumoj, Termoj kaj la mirinda 
Panteono estas post/asaĵoj de la Romia Imperio, 
kiu daŭris ĝis 476 p.K. La baziliko de Sankta 
Petro atestas la grandecon kaj potencon de la 
papoj, dum la giganta kaj blanka monumento de 
la Nekonata Soldato estas la vizit-karto de la 
moderna Romo. 

En la unua duono de la 19a jarcento komenciĝis „releviĝo" (itallingve: 
risorgimento), politika movado, kies celo estis /a unuigo de /a nacio, 
dank' al kiu la 17an de marto 1861 oni proklamis Reĝo-landon de Italio. 
Laŭ interkonsento de la Itala Ŝtato kaj la Papo en 1929 ekestis la eta 
Vatikana Stato ene de Romo. 

Post la terura faŝisma diktaturo kaj !a dua mond- 
milito, en 1946 la italoj - unua-foje ankaŭ virin- 
oj! - voĉ-donis por elekti inter monarkio kaj 
respubliko. Respub/iko venkis. 

Italio estas lando de vulkanoj: Etna en Sici/io 
estas la plej granda en Eŭropo kaj tre aktiva. Ce 
Napo/o troviĝas Vezuvio, kies terura erupcio 
okazinta en la jaro 79 p.K. donis al ni, modern- 
uloj la eblecon viziti Pompejon, tian kia ĝi estis 
antaŭ preskaŭ2000jaroj. 

Ekonomie Italio estas tre industriigita lando: Barilla, Fiat, Maserati, 
Alfa Romeo, Ferrari, Parmalat estas firmaoj tut-monde konataj. 
Eksterlande Italio estas konata ankaŭ pri siaj oper-kantistoj, ĉar ekde 
la 19a jarcento ta italaj lirikaj operoj disvastiĝis tra ia tuta mondo. 

Ni bon-venigas vin. ĉustumu kun ni ta tre bon-gustan italanglaciaĵon! 

Cosetta Bernardi kaj Etvia Belluco, Italio 




arkeologio: scienco pri konstruaĵoj kaj artoj de pra-tempo / arkitekto: art-konstruisto / baziliko: ĉef- 
preĝejo / diktaturo: ŝtat-formo maldemokratia / erupcii: elĵeti la internaĵon / federacio: kungrupiĝo 
de sam-celaj asocioj, societoj / firmao: komerca entrepreno / imperio: granda forta regno / 
komedio: ridiga teatraĵo / mapo: land-karto / monarkio: regno kun reĝo ĉe potenco / monumento: 
publika skulptaĵo memoriganta pri grava persono aŭ okazaĵo / papo: estro de la katolika eklezio / 
poeto: poem-verkisto / proklami: oficiale kaj publike anonci / respubliko: ŝtat-formo demokratia. 
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IOM |>ri MUZIKO 




Nun tra la mondo, tamburoj, timbaloj, cim- 
baloj kaj pliaj frapinstrumentoj formas en orkestro tutaĵon, la 
drumon. Drumo estas la bazo de la tradicia kaj moderna mu- 
zikoj kaj oni renkontas ĝian rolon en ĉiuj muzik-stiloj. 


En tradicia muziko, ekzemple, oni 
povas aŭdi man-tamburon en tuta 
Afriko, Ameriko, 

Eŭropo, Azio, 

Oceanio, t.e. sur 
ĉiuj kontinentoj. 

En multaj landoj 
la tradicia muziko 
restas la ĉefa 
esprim-rimedo ne 
nur en festoj, sed ankaŭ en ĉiuj 
gravaj okazaĵoj. Kaj en tiu muziko tamburoj 

el ledo restas la ritmo-bazo de mul- 
r taj dancoj. 




Muzikai frao-instrumentoi 

Sendube la unuaj frapinstrumentoj, en la pratempoj 
estis la manoj kaj la piedoj. Poste aldoniĝis la ŝuoj, 
frapoj aŭ frotoj sur ostoj kaj, iom post 
iom, diversaj materialoj. 



En moderna okcident-stila muziko, 
la membrano de la ĉefaj frapinstru- 
mentoj ne plu estas el ledo, sed el 
speciala plasto. La drumisto frapas 
ilin per stangoj el ligno, dum ŝi/li sid- 
as meze de la drum-instrumentoj 
ekzemple, por rok- aŭ ĵaz-muziko. 



JONA AMIKI 
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Ĉu vi scias, ke klasika piano estas frapins- 
trumento? Jes, ne nur kordinstrumento, 
ĉar la kordojn frapas etaj marteloj el ligno 
kaj felto. Ĝi havas po unu marteleton por 
ĉiuj kordoj. Mirinde, ĉu ne? 


Pri ksilofono estas 
pli facile vidi tion, 
ĉar la frapiiojn oni 
tenas mem, kaj per 
ili oni frapas lignajn aŭ metalajn tabuletojn. Ĝi 
estas ne multe-kosta instrumento, simpla kaj tre 
amuza kun agrabla sono. Vi facile trovos iun el 
ili en muzik-vendejo, aŭ vi mem povas eĉ kons- 
trui ĝin. 




Se vi volas praktiki drumadon, komencu per etaj, 
malmultekostaj tamburoj: per skuoj de marakasoj, per 
man-frapoj sur ledo-tamburoj vi povas sekvi la ritmojn de 
ŝatata disko. 


Vera timbalo kostas ege 
multe, ne petegu, do, de 
via familio timbalon, se vi 
ne certas, ke vi vere dezi- 
ras ellerni drumadon: tio 
postulas veran sintrejnadon 
ĉiu-tage, dum pluraj jaroj, 
por atingi sufiĉan nivelon. 

Sed oni povas celi amuz- 
iĝon kaj agrablan kunestadon kun geamikoj, 
kiuj ŝatas muziki kune: tiam vi povas elekti 
diversajn frapinstrumentojn, kiuj plibonigos la 
son-efekton de la tuta bando, rezultigos var- 
man etoson kaj plezurigos ĉiujn! 


Marielen, Francio 


efekto: forta efiko de art-verko sur lun / etoso: ĝenerala humoro de Ĉeestantoj / fetto: dika ŝtofo 
farita el kunpremita lano / kordo: streĉita metal-fadeno de iuj muzikiloj / membrano: maldika, 
streĉita ledo aŭ plasto / ritmo: regula revenado de samaj (son-)formoj. 
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De 1998 en mia vila- 
ĝo aktivas klubeto de 
10-16-jaraj knaboj, ki- 
uj interesiĝas pri sekur- 
ado kaj estingado de 
fajregoj. La klubanoj 
kunvenas tri fojojn mo- 
nate. Ili lernas ne nur 
pri la estingado de 
fajro, pri hosoj, akvo- 
ĵetiloj, ŝirm-vestoj, es- 
kaloj, sed ankaŭ pri tio, 
kiel eviti akcidentojn 

hejme, laboreje kaj trafike. Ili lernas bandaĝi, nodi, uzi la ilaron por la unua 
helpo. 

La klubanoj ankaŭ ekskursadas, vizitas naĝejon, partoprenas en festoj 
kaj ekspozicioj, en prezentado de modernaj estingiloj, ambulancoj kaj 
fajrobrigadaj aŭtoj. Somere kelkaj el ili partoprenas tendaron, kie ili povas 
ekzameniĝi kaj ricevi poentojn laŭ siaj scioj kaj lerto. 

Lokaj entreprenoj, banko kaj municipo sponsoras la klubon. Sen 
volontula gvidanto la klubo ne povus aktivi. Nian klubon gvidas entuziasma 
kaj sindona Jukka Kangasvieri (Jukka estas la finna formo de la nomo 
Johano). Li mem interesiĝas pri fajro-estingado ekde la aĝo de 15 jaroj. 

En Finnlando la fajrobrigadistoj estas ĉefe volontuloj. Same en 
Germanio. Kiam sonas la alarma sireno, ili tuj kuras/biciklas/aŭtas de siaj 
laborejoj aŭ hejmoj al la brigadejo, kie ili rapidege vestas sin kaj eligas la 
fajro-aŭtojn. 

Krom en loĝejoj kaj aliaj konstruaĵoj okazas incendioj ankaŭ en arbaro 
pro fulmo, bivako aŭ fuminto, ekzemple. Eĉ torfo en marĉo povas ekbruli. 
En nia komunumo de 960 loĝantoj okazas averaĝe 50 alarmoj en jaro. 
Krom tio, la brigadistoj estas vokataj por helpi bestojn en danĝero: bovino 
falas en akvon, cigno alglaciiĝas, kato ne kuraĝas grimpi malsupren. 

Kelkaj klubanoj daŭrigas sian hobion kiel liber-volaj fajrobrigadanoj aŭ 
ekstudas en Sav-instituto por havi salajratan laboron. 

Saliko, Finnlando 


alarmo: averto pri danĝero / ambulanco: veturilo por transporti vunditojn / averaĝe: mez-nombre / 
bandaĝi: ĉirkaŭvolvi vundon per speciala tol-bendo / bivako: nokta ripoz-haltejo kun fajro por 
varmigo aŭ kuiro / brigado: malgranda labor-grupo / ekspozicio: publika elmontrado de vidindaĵoj / 
entuziasma: arde fervora, agema / eskalo: ŝtupetaro / hobio: ŝat-okupo / hoso: tubo el plasto aŭ 
alia kurbigebla materio / incendio: fajrego / municipo: urb(estrar)o / nodi: fikse kunigi la ekstremojn 
de fadenoj, bendoj / sireno: laŭtega avertilo pri danĝero / sponsori: daŭre mon-helpi agadon. 


mmma 


IINA AMIKI 


14 







<o 


IU <■> 
IL — 






5 

6 

3 



7 





5 


8 


4 

2 

8 


9 


4 

2 

6 

3 


1 

9 


3 



2 

6 




3 






1 

7 

5 



2 

6 

9 

8 


5 

4 




9 

3 


8 



1 


5 

7 


2 



8 


4 

1 




7J 


Cifera enigmo estas kvadratego, kiu konsistas el 9 kvadratoj, kiujn for- 
mas po 3 x 3 (entute 81) kvadratetoj. 

Vi devas enskribi la mankantajn unu-ciferajn nombrojn de 1 ĝis 9 en la 
kvadratetoj tiele, ke ĉiu kvadrato enhavu ia nombrojn de 1 ĝis 9, kaj la 
granda kvadratego same, en ĉiu linio kaj kolono enhavu la nombrojn de 1 
ĝis 9, t.e. ĉiu nombro nur unu-loke povas troviĝi en ĉiu linio kaj en ĉiu 
kolono de la kvadratego. Ne ekzistas pluraj variaĵoj, sed nur unu-sola. 
Trovu ĝin kaj sendu la solvon rete aŭ papere al la redaktoro Geza Kurucz 
(vd. la paĝon 50) ĝis la la de marto 2006. Inter la solvintoj ni lotumos 
librojn. 


Solvoi cte /a rakonto sur oado 48 

1. Malperfidema, fidela, konfidebfa. 

2. Ei fa libro de Marjorie Boutton „Faktoj kaj 
Fantazioj H . 

3. Pri la fojaleco de la kato de usona 
bienulo. 

4. Li decidis senigi sin de sia kato. Kun la 
tempo fa kato komencis lin tedi. 

5. Ne, li forportis ĝin per sia aŭtomobilo 
malproksimen, en grandan arbaron. 

6. La plano ne realiĝis, ĉar li forgesis pri tio, 


ke katoj havas eksterordinare bonan 
kapablon orientiĝi en spaco. 

Ne. Migraj birdoj havas eĉ pli bonan. III 
povas reveni af siaj nestoj el distanco de 
miloj da kilometroj. 

8. Kvarfojojn. 

9. Li perdis la vojon. U ne povis tiel bone 
orientiĝi kiel la kato. 

10. Per feliĉa fino. La bienulo komprenis, ke 
lia kato ĉiam restas al li fidela, ĝi meritas 
do apartan respekton. De tiu okazaĵo ili 
vivas amikan, harmonian vivon. 


7. 
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Jam dum tri semajnoj ni marŝas tra sovaĝa brazila praarbaro. Ni paŝas 
okcidenten kun la tasko esplori, ĉu eblas konstrui fer-vojon tra tiuj lokoj. 

La tridek indiĝenaj pakaĵ-portistoj, kvankam alkutimiĝintaj al tropika 
varmego kaj longaj marŝoj tra sovaĝejo, jam preskaŭ falas pro 
elĉerpiĝo. 

La ĉefo de la ekspedicio, inĝeniero Ovĉiarek, konata pro sen- 
kompatemo kontraŭ si mem kaj siaj subuloj, alvokis la geomet- 
ron Dom. Min - novulon de la ekspedicio, kiu devas zorgi pri 
la aparataro - li ne invitis al la konsultiĝo. 

La sufoka varmego de la senfina praarbaro fariĝis ĉiam pli 
kaj pli neeltenebla. 

„Por hodiaŭ sufiĉas!” ordonis inĝeniero Ovĉiarek. Estis 
videble, ke nur nevolonte li subiĝis al la argumentoj de 
Dorn. „Morgaŭ ni iros la restantajn ses kilometrojn. La 
portistoj faru fajron kaj preparu vesper-manĝon!” Otokar Batliĉka 

Oni dankeme akceptis la decidon. Mi kontrolis la de- 
meton de la aparataro kaj sur rapide senarbigita loko post nelonge 
ekbrulis fajroj. Ce ili klopodis kuiristoj. Ili senfeligis kaj Tostis tapiron, kiun 
ili ĉasis antaŭ kelkaj horoj. 

Tuj post vesper-manĝo la lacegaj portistoj kuŝiĝis por dormi. ĉirkaŭ la 
naŭa horo ankaŭ Ovĉiarek estingis la lampon en la estra tendo kaj deziris 
al siaj kunloĝantoj, Dorn kaj mi, bonan nokton. 

En la tendaro baldaŭ regis mallumo kaj silento. Nur la mulato Rodrigo, 
ĉirkaŭvolvita en sia ponĉo, gardas ĉe la duone estingiĝinta fajrujo. 

Mi aŭdas la mallaŭtan spiradon de miaj amikoj. Ambaŭ dormas kviete... 

Kaj tamen ne! Subite mi ekaŭdas mallaŭtan sonon de moviĝanta hamako. 
Nudaj piedoj ektuŝas la teron. lu staras en la mezo de la tendo kaj 
senmove aŭskultas! Mi laŭte spiras kaj ŝajnigas profundan dormon. lu 
ombro - ĉu Ovĉiarek aŭ Dorn? - kliniĝas al la pakaĵoj ĉe la enirejo. Poste 
li mallaŭte surmetas ŝuojn kaj foriras. Kontraŭ la malforta lumo de la fajro 
mi vidas, ke en la manoj li tenas grandan pakaĵon. 

„Kio estas, sinjoro?” demandas Rodrigo. 

Mi kliniĝas el la lito, preskaŭ falinta sur la teron, kaj observas la lokon ĉe 
la fajro. La viro, ankoraŭ mi ne povis konstati, ĉu li estas inĝeniero 
Ovĉiarek aŭ geometro Dorn, alpaŝas al la gardisto kaj ion flustras al li. 
Rodrigo ekkrias pro surprizo. Ambaŭ viroj mallaŭte interparolas, la mulato 
entuziasme kap-jesas. Poste la gardisto denove sidiĝas al la fajro kaj mia 
kunloĝanto malaperas en mallumo. 

Mi forlasas mian liton kaj penas trovi miajn ŝuojn. El la arbaro mi aŭdas 
bat-sonojn. Mi surmetas la ŝuojn kaj singardeme distiras la tolon de la 
enirejo. La sonoj el la praarbaro ĉesis... en la tendaro denove regis 
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silento. Kiu tiel sekrete forlasis siajn amikojn? Kial? Kion li intencas? 
Nenion vidante mi tuŝas la hamakojn por ekscii, ĉu foriris inĝeniero 
Ovĉiarek, aŭ ĉu la viro en la praarbaro estas Dorn... 

Bum! Pafo! Kaj tuj dua, en proksima apudeco de la tendaro. 

Mi ekprenis la pafilon kaj kuris al la fajrujo. La portistoj, el kiuj 
multaj dormas volvitaj en kovriloj sub libera ĉielo, tuj vekiĝis. 

Antaŭ nia tendo aperas inĝeniero Ovĉiarek kun pafilo en 
la mano. 

„Kio okazis, Otokaro?” 

Mi ne scias respondon. 

Kun etenditaj pafiloj ni kuras al la rando de la 
praarbaro. Tie ni ekhaltas preskaŭ alnajlitaj kaj 
kun mirego ni rigardas antaŭ nin. 

„Dio mia! Ni ja tute forgesis... ĉu vi, Dorn?" 
demandas la inĝeniero. 

„Mi estis ekdormanta - kaj jen mi ekmemoris.” 

Kiel malgrandaj knaboj ni gapas al geometro Dorn kaj al la loko sub la 
altaj arboj. 

„Paco al homoj de bona volo!” paŝas al ni Dorn kun etendita mano. 
„Gajan Kristnaskon, amikoj. Ĵus estis tie Sankta Nikolao kaj mi pensas, ke 
li alportis iujn donacojn.” 

Meze en praarbaro ĉirkaŭita de grandegaj arboj staras antaŭ ni 
malgranda konifero, enigita en la tero kaj ornamita per kelkaj kandeloj... 
Tra mia kapo flugas bildo de domoj surŝutitaj de neĝo kaj ĉambroj kun 
ĉarmaj piceoj aŭ abioj - ie tie malproksime en Eŭropo... Kia kor-prema 
memoro! Subite ekkaptas min ege bela sento, kiun kaŭzis malgranda 
kristnaska arbo - simbolo de homa komprenemo kaj amo - en sovaĝa 
tropika praarbaro... 

Longe en la nokto ni sidas ĉe la fajro malavare fordonintaj el tiu 
malmulto, kiun ni trovis en niaj pakaĵoj. Kaj ni rakontas pri niaj hejm- 
landoj. 

Tradukis: Dieter Berndt, Germanio 


argumento: paivo prezentata en dlskuto / elĉerpiĝo: malfortiĝo / ekspedido: aro da homoj 
kun ceto esptoii aŭ trovi ion / teio: har-kovrita haŭto de bestoj / fiustri: mallaŭte paroli / gapi: 
stulte rigardi / geometro: specialisto por mezuri teron / hamako: pendanta lito / indiĝeno: 
pralofianto i kandeio: fumigilo kun longa vertikala fadeno inteme / kfopodi: vigie plenumi 
taskon / konifero: pinglo-arbo / konsutti: pridiskuti demandon / mutato: viro el kies gepatroj 
unu estas blank-haŭta, la aiia nigra-haŭta / piceo: pinglo-arbo / ponĉo ; lana vestaĵo uzata 
en Suda Ameriko / rosti: pretigi manfiaĵon super flamoj / sufoki: mortigi per manko de aero / 
tapiro: besto vivanta en Suda Ameriko / tropiko: ia plej varmega regiono de ia mondo. 
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Ĉu vi konas Bo? Ne? Li estas malgranda knabo, kiu ĉiam ĉion forgesas. 
Li ne estas malbona, sed pro lia forgesemo ofte okazas problemoj. Tion 
vi vidos baldaŭ... 



Ĉu vi scias kuiri? Kion vi scias fari tute 
sola aŭ kun iom da helpo? Kolektu la 
ingredientojn por la elektita manĝaĵo. Se 
vi bezonas, prefere petu helpon de iu 
plenkreskulo, kaj poste provu vi mem 
kompletigi la novan historion de «Bo en la 
kuirejo»! Multajn sukcesojn! 

Bo kairas... kion ? 


.(Lunde / Marde / Merkrede / Ĵaŭde / Vendrede / Sabate / 

Dimanĉe) Bo decidis, ke li faros surprizon al la patrino kaj al la patro. 

Li decidis, ke li kuiros por la familio bongustan.-n. 

Li iris en la kuirejon kaj prenis la .-n, la .-n kaj la 

.-n. En la.-n li metis la.-n kaj la.-n. 

Poste li.(miksis / kirlis / boligis / kuiris / bakis...) ĝin. 

La gepatroj venis hejmen je la 6a horo vespere, 
kaj jam en la pordo ili sentis, ke okazis io 
nekutima en la domo. El la kuirejo venis odoro 
de manĝaĵo. En la manĝo-ĉambro estis bele 
preparita tablo kun... 


kaj 
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- Surprizo! - kriis Bo. 

Ĉiuj sidiĝis ĉe la tablo kaj Bo servis la manĝaĵon. 

- Bonan apetiton! 

Ili komencis manĝi, sed... La gusto estis iomete stranga... Ho, ne! Bo 
forgesis meti en la.-n la.-n!!! 

- Bo, ĉu vi metis.-n en la manĝaĵon? - demandis la patro. 

- Ho, tion mi tute forgesis! - diris Bo, kaj hontis 
Bonŝance la patrino sukcesis korekti la eraron, kaj 
finfine ĉiuj bone manĝis. 

Se ankaŭ vi ŝatus fari tiun bongustan manĝaĵon 
(sed ne kiel Bo!), vi devas fari bonan planon. Provu! 

Skribu liston kun la kuiraĵoj (la ingredientoj) 
kaj liston kun la farendaj paŝoj: 

Bezonaĵoj Paŝoj 

. 1 ). 

. 2 ). 

. 3). 

ktp. 

Sendu al ni viajn receptojn. Ni aperigos ilin en nia hejmpaĝo! 

Monika Molnar 

La kruc-eniomo sur la sekva pago enhavas multajn vorto in por helpi al vi kompletigi la rakonton. 



SOLVOJ el la antaŭa numero 

Divenu!!!, de paĝo 19: 

1) Ĉar la mia estas duoble pli granda. 

2) okulo 3) pantalono 4) eĥo 

5) Neniom, ĉar en truo ne estas tero. 

6) Ĉiuj, ĉar la Turo Eiffel ne saltas. 

7) vojo 8) muskolo 9) sekreto 
10) literaturo 


Vetura kruc-enigmo de paĝo 20: 
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Horizontale: -> 

2. Tio estas_da margarino. (vidu ia bildon) 

5. Kuiras en forno, sen oleo. 

6. Kuirujoj, en kiuj oni boligas manĝaĵojn. (vidu ia biidon) 

7. Blanka kristalaĵo kiun oni aldonas al manĝoj. Maldolĉa. 
9. Blanka pulvoro, farita el tritiko, uzata en pan-farado. 

11. Nov-zelanda papago kun tre longa beko. 

13. Komenco. 

14. Ĉu la manĝo estas bon_a? 
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15. Malmulto. 'En la supo estas nur_da pipro.' 

16. Blanka trinkaĵo. Ni ricevas ĝin de bovinoj. 

17. Trinkujo kun tenilo. (vidu la bildon) 

18. 'Ĉu vi volas gust_i la kukon?' 

20. Orda Kuireja Fako (mallongigo) 

21. Kazeigita lakto, eble dolĉigita kaj kun frukta gusto. Por maten-manĝo. 

24. Perfekta koloro por kuko. Ankaŭ por medalo por olimpika ĉampiono. 

25. Via toasto estas nigra unuflanke, blanka aliflanke._ĝin tuj! 

26. Dom-Serva Laborado (mallongigo) 

28. Kuireja Normo (mallongigo) 

29. Flava ŝmiraĵo, ekzemple por pano. Oni produktas ĝin el lakto. 

31. Demetaĵo de kokino. Oni kuiras ĝin fritite, boligite, kirlite, poĉite... 

Vertikale: 

1. Ujo por enteni manĝaĵojn aŭ aĉetaĵojn. (vidu ia biidon) 

2. Fritujo. Malprofunda kuirilo en kiu oni metas oleon. 

3. 'Munĉo' estas inventita vorto por kombino de maten-manĝo_lunĉo. 

4. Kiu kuir_la vesper-manĝon morgaŭ? 

5. La_de akvo okazas je 100° C (kaj 212°F). 

6. Bakaĵo farita el tritiko. Ni tranĉas ĝin kaj ofte ŝmiras ĝin per margarino. 

7. La likvaĵo de fruktoj. 

8. Mallonga skribaĵo - ekzemple listo de aferoj por aĉeti. 

9. Malvarma loko en kuirejo, kie eblas konservi manĝaĵojn. 

10. Iri en boato sen-motora, per muskola forto. 

11. Dolĉa kuiraĵo por deserto aŭ festo-tago; ofte kun ŝaŭm-kremo supre. 

12. Kie_as la kuir-libro? Kie ĝi troviĝas? 

14. Varmiga aparato per kiu ni bakas, rostas aŭ kuiras manĝojn. Ĉi-kaze, ĝi ne 
uzas elektron. (3+4 R) 

16. Verda salata legomo. 

17. Plata kuko, kutime rondforma, kiu entenas fruktojn aŭ kremaĵon. Laŭ 
rimaĵo, la bubo de keroj ŝtelis tiujn! (R) 

19. For-rompu per dentoj. 'Jen bombona bastono. For_pecon!' 

22. Vizitanto por manĝo. 

23. Blanka kristalaĵo kiun oni aldonas al manĝoj. Dolĉa. (R) 

27. Via kulero falis sur la plankon. Mi_os ĝin por vi. 

30. La 21a litero de la Esperanta alfabeto. 


(R) = 
uzu nur la 
radikon, 
sen finaio. 


Kion nepre faru sukcesa manĝo? Prenu la literojn kun la sekvaj numeroj por 
trovi la respondon: 29 4 8 22 18 1 17 18. Sendu la respondon 

poŝtkarte aŭ al stefan.macgill@qmail.com por havi ŝancon ricevi premion. 
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ALUMETOALIMETO 



Movu nur tri alumetojn 
al aliaj lokoj, tiel ke vi 
ricevu kvar triangulojn, 
ĉiujn kun randoj egale 
longaj. (t.e. egal-lateraj 
trianguloj.) 


Movu nur unu 
alumeton al 
alia loko, tiel 
ke la kalkulo 
estu vera. 



STELO- RIVELO 


k k k 
k 'k k 
k k k 


Desegnu kvar rektajn liniojn unu post 
la alia, sen levi la krajonon de la 
papero, tiel ke la kvar linioj trairu 
ĉiujn naŭ stelojn 


Rearanĝu la ses stelojn, 
tiel ke ili formu tri liniojn, 
kun tri steloj en ĉiu linio. 
















































Kion la strigoj havas ? 

Tri strigoj sidas sur branĉo. La unua diras fiere: 

„Mi havas belan bovinon!" 

La dua diras same fiere: 

„Mi havas bonan horloĝon!" 

La tria diras malfiere kaj malĝoje: 

„Fi, mi havas nenion." 



Du tagojn poste la strigoj revenas al la branĉo. Du el ili aspektas 
malgaje. La tria demandas al la dua: 

„Kial vi estas malgaja?" 

„ Iu ŝtelis mian horloĝon." 

„Ve," diris la tria kaj demandis al la unua: 

„Kial ankaŭ vi estas malgaja?" 

„Mia bovino malaperis." 

„Ve, ve," diris la tria kaj post momento aldonis: 

„Ha, estas jam la sesa tridek! Tempo komenci la melkadon!" 


VORTKLARIGOJ 

Ŝteli: rabi 
Melki: eligi lakton 
el bovino aŭ 
simila besto. 


Sube estas lokoj por kvin vortoj el la rakonteto.. Ni donas la literojn, sed 
en malĝusta ordo. Ni donas ankaŭ difinon por la vortoj. Malmiksu la 
literojn kaj skribu la vortojn kun unu litero en ĉiu formo - kvadrato □ aŭ 
cirklo O. Poste, prenu la literojn en la cirkloj, rearanĝu ilin kaj uzu ilin 
por respondi la suban demandon. 


CINMEKO 

O 

□ 

o 

□ 

□ 

□ 

□ 

starti, eki 

J A M A L G A 

o 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

o 

sen bona sento 

SEPASTAK 

□ 

□ 

□ 

o 

o 

□ 

□ 

d vidiĝas 

ROJTGIS 

□ 

□ 

o 

o 

□ 

□ 

□ 

nokto-birdoj 

LOĜOROH 

□ 

o 

□ 

□ 

o 

□ 

□ 

tempo-montrilo 


Kio okazis en ia rakonto? — 

ooooo ooooo 

Sendu la respondon al ni, ni lotumos premiojn! 
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[Saluton, Er ni! 1 



Mi ĝojas ke vi liberiĝis 
por nia renkontiĝo! 



Nur por du kanaloj. 
Mia lav-maŝino 
estas pli interesa. 


Do, ni babilu 
kun la 
legantoj. Ni 
promesis 
instrui al ili 
aferojn. 


Kaj vi preparis 
kanton pri tio, ĉu ne? 



Jen nia mesaĝo! 
Estas bone 

EMI LERNI ! 


Vi gvidu la kantadon. Mi ne povas 
bone kanti. Mi movos miajn lipojn 
silente kaj ridetos entuziasme. Bone? 


Jes, ni kantu ĝin nun. Kune kun la 
legantoj. Legu la muzik-notojn kaj 
kantu kune kun ni. 


Ĉiu laŭ sia kapablo! 


mmm 
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Teksto: Stefan MacGill, Muziko: Perlo Miela. 


Ĉu bona kanto? 
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Rubrikesfro: Elena Nadikova, 
Lernejo/5kola 55, Klaso 7 A, 
str. Leninskogo Komsomola 54, 
RU-428037 Ĉeboksari, Rusio. 
lena_espero@mail.ru. 





Karaj lcgantoj! Ni denove salutas vin sur la paĝoj de nia Interkultura 
mondo! Ni kun ĝojo rimarkas, ke ĝi po-iome disvastigas siajn limojn. 
Pasintfoje ni vojaĝis kun vi en suna Ukrainio, kie ni vizitis antikvan kaj tre 
belan urbon Lucjk kaj konatiĝis kun membroj de ukraina Interkultura grupo 
Verda Junularo. 

En tiu ĉi numero ni invitas vin al malproksima kaj 
ekzotika Hindio. Hindio ĉiam ekscitis mensojn de 
vojaĝantoj, kiuj revis per propraj okuloj vidi ĝiajn 
belecojn, konatiĝi kun ĝiaj mirindaj popolaj tradicioj. 

Pri ĝiaj nekredeblaj riĉaĵoj oni verkis legendojn, kaj 
ĝia antikva, originala kulturo estis paradizo por 
sciencistoj. Kuraĝaj mar-vojaĝantoj maltime suriris 
la oceanajn vastaĵojn malgraij multaj danĝeroj, 
serĉante la vojon al fabela Hindio. 

La moderna Hindio estas granda multnacia ŝtato, en 
kiu zorge konservataj antikvaj tradicioj vivas najbare 
kun la plej modernaj signoj de civilizacio. 

Nia revuo jam rakontis pri 
sukcesoj de la esperanto- 
movado en Hindio (ekz. vidu 
numeron 1/05, N° 112). Jen 
nova grupo tie: 


Konatiĝu! 

Nomo de la grupo: SEA (SAI ESPERANTO 
AKADEMIO) klubo "SAI SARANATH" 
Urbo: Bangaloro 

ĉrupanoj : Sep. (inter 5 kaj 81 jaraĝaj) 


Bangaloro 
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Jen estas mallongaj sinprezentoj de ĉiuj grupanoj: 

Mi estas Melodia Shruthi Sridhar, 14-jara lernantino de la naŭa klaso. Mi 
ŝatas legi jurnalojn kaj librojn kun rakontoj. Miaj aliaj hobioj estas 
brodado, pentrado sur ujoj kaj ludoj, precipe badmintono (volan-ludo). 

Mi estas Neĝina Svvathi Sridhar, 15-jara lernantino de la deka klaso. Mi 
ŝatas kudradon, brodadon, hindajn dancojn kaj muzikon. Mi ankaŭ ŝatas 
solvi enigmojn. Mia preferata ludo estas ĵetpilko. 

Mi estas Cervina Damini Venki. Mi estas 13-jara kaj lernas en la oka klaso. 
Miaj hobioj estas kolektado de poŝtmarkoj kaj ludoj. 

Mi estas Nektoro Sanjcev Venki. Mi estas 8-jara. Mi studas en la tria 
klaso. Mi ŝatas bicikli kaj ludi. 

Mi estas Amilia Kirthi Ravi, 13-jara lernantino de la oka klaso. Mi 
interesiĝas pri skoltaj agadoj. Mi kolektas malnovajn monerojn. 

Mi estas 81-jarjuna ĉinjwrino Denise Sovis. Malgraŭ mia aĝo, mi ŝatas 
lerni Esperanton, ĉar ĝi estas facila kaj bela. Mi ĝuas la konversaciajn 
stud-horojn. Miaj hobioj estas kuirado, kudrado, brodado kaj aliaj 
manlaboroj. Mi scias la f rancan, la anglan kaj la tamilan lingvojn. 

Kaj ankaŭ Esperantina Sindhu Sridhar, 5-jara, kiu estas en la infana klaso. 
Ŝi parolas la tamilan kaj la kannadan kaj balbutas angle kaj esperante. 


Niaj novaj amikoj skribis ankaŭ komunan leteron. Jen estas ĝi: 

Karaj gefratoj! 

Ni, la SEA-klubanoj, salutas vin tutkore. Ni lernas Esperanton en "SAI 
ESPERANTO AKADEMIO". Ĉi tie, la plej juna lernantino estas 5-jara kaj la 
plej maljuna - 81-jara. Kvankam ni parolas malsimilajn lingvojn kaj apartenas 
al malsimilaj religioj, ni amas unu la alian. La nomo de nia gvidanto estas 
s-ino Saranath. Nia tuta grupo ŝatas legi kaj aŭskulti rakontojn. Tio estas 
nia komuna ŝatokupo. Sur la sekva paĝo ni proponas al vi unu el niaj rakontoj 
pri veraj okazaĵoj. 


Vinitiu ld liejnrpdĝon iJttJepkalfeifPOl Viaiftit ld kViaojn. ld 
Voi'«wo«. feup. Anoncu vient gn?upon. Kontpdcu vient vivon 
fedj ŝatiojn feun fciud de dlidj gpupoj en dliaj lcntdoj fee*4 
feulfiupoj. ifedlfeovcu ld di^erencojn inCec vi, feaj ficovu 
dnfedŭ tiion, feio estJdi» intJer Vi feomund! www.interkulturo.net 
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Patrlno kaj filo 

Frapa frazo en iu anonco, 'Enspezado dum lernado', tiom fascinis junan 
knabon, ke li rompis sian kapon por eltrovi la plej facilan rimedon por pliigi 
sian poŝmonon. Finfine li trovis solvon. Post tagmanĝo li metis la jenan 
noton sur la manĝo-tablo: 


Patrino, vi ŝuidas ai mi 125 rupiojm 


1. por sarKi fiorbedojn Kaj aKvumi la piantojn 25 rupiojn 

2. por tondi la heĝon 25 rupiojn 

3. por Kuri al la poŝtoficejo por enpoŝtigi leterojn 25 rupiojn 

‘t. por liveri aĵojn Kaj mesaĝojn ai viaj amiKinoj 25 rupiojn 

5. por aĉeti ajojn en la najbara butiKo 25 rupiojn 

Entute 225 rupiojn 


Legante tion, la patrino ŝokiĝis! Tamen, siavice, ŝi surmetis la jenan noton 
sur la manĝotablo: 


J-fo, miafiCo,jen troviĝas mia konto aCvi: 


Tor kuiri viajn manĝojn 

0 rupiojn 

Tor Cavi vian manĝiCaron 

0 rupiojn 

Tor Cavi kaj gCacCi viajn vestojn 

0 rupiojn 

Tor orcCigi vian CitĉamBron 

0 rupiojn 

Tor jourigi Ca BanĉamBronjoost vi 

0 rupiojn 

Torjoreni vin aCkaj cCe Ca Cernejo 

0 rupiojn 

Torjoreni vin aCCa fiosjpitaCo 

0 rupiojn 

TorfCegi vin kiam ajn vi maCsaniĝas 

0 rupiojn 

Tor cConi cConacon je via naskiĝtago 

0 rupiojn 

Tor fieCjoi vin kun Cernejaj taskoj 

0 rupiojn 

l 

MiafiCo kara, vi ŝuCcCas aCmi nenion, 
ĉar mi amas vin!” 


Kiu ne kortuŝiĝus legante tion? Tio estas PATRINA AMO - senegoisma, ĉiam 
dezirante la bonon al siaj idoj, ĉu ili reciprokas au ne. Eĉ la bestoj riskas 
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sian vivon por protekti siajn idojn. Tial ni 
nomas nian landon "PATRINA LANDO" kaj 
nian lingvon “PATRINA LINĉVO". Tiukaŭze 
ni nomis nian klubon "SEA", tio estas: 

"Sai Esperanto Akademio"; 

Sai = sa + ai, sa = kun ( ai = patrino. 

La infano sentas sin plej sekura kaj gaja, 
kiam la patrino ĉeestas. Tial ni nomis nian 
klubon tiel. Ni preĝas al nia patrino Dia 
protekti la tutan mondon kaj unuigi ĉiujn 
popolojn kiel unu monda familio, pere de 
Esperanto, kiu kiel ĝardenisto, trapasante la 
florojn, unuigas ilin en unu belan girlandon! 

Nia moto estas “Vivu kaj lasu vivi". Tio 
signifas: same kiel ni, homoj, volas vivi pace, 
ĝoje kaj libere, ni devas ankaŭ permesi al 
multaj senpovaj bestoj vivi pace, ĝoje kaj 
libere. Nia religio estas: Universala Amo 
kaj Servo!" 


Interkulturaj lokoj 

El la Interkultura forumo ni prezentas al vi unu el la reagoj al 
la temo “Interkultura ŝoko” 

Aŭtoro: kati3 Temo: Ĉu jes aŭ ĉu ne? 

En mia kulturo kiam oni volas diri jes, oni diras "jes" kaj kapjesas. 
Sed en Eŭropo mi rimarkis ke dum la parolo homoj ofte diras "uhu", 
kio por mia kulturo signifas, ke oni ne interesiĝas vin aŭskulti kaj ne 
atentas pri vi. Do, mi estis ŝokita, kiam homoj parolante kun mi diris 
ĉiam "uhu". Sed bonŝance mi poste eltrovis, ke estas nur maniero 
diri "jes". 

Vizitu la hejmpaĝon kaj legu pli! <www.interkulturo.net> 
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Legu la rakonten* 
(evcntuale kovru la tekston) 
kaj respondu la kvin kvizo- 
demandojn. Kontrolu viajn 
respondojn kaj kalkulu viajn 
poentojn! 


Post-busa kuranto 

Pasaĝeroj tagmeze ŝokite rigardas el iranta urba buso kaj vidas viron 
postkuri ĝin rapide kaj energi-plene. Apenaŭ li sukcesas resti tuj 
malantaŭ ĝi. Li provas salti en la buson. 

"Li ne estas normala!" opinias la pasaĝeroj. 

"Kial vi kuras tiom rapide?" demande krias iu tra buso-fenestro al la 
kuranta homo: "Post ok minutoj venos sekva buso!" 

"Mi scias," respondas ĝenate la kuranto: "Sed estas ĉi tiu buso 
kiun mi devas ŝofori!" 


KVINO 

KVIZO 

Stefan MacGill 


O Tasko 


unu: via sumo el ok poentoj: 



Ordigu ia frazojn por prezenti bone ia rakonton: 

1. Iu decidas krii demandon tra la fenestro. 

2. Kun surprizo ili rimarkas ke viro kuras malantaŭe. 

3. Oni subite komprenis kial la kuranto tiom urĝe volas eniri la buson. 

4. La krianto informas ke venos alia buso post ok minutoj. 

5. La urba buso tagmeze iras. 

6. La pasaĝeroj opinias ke la kuranto estas malnormala. 

7. Pasaĝeroj rigardas tra la fenestro kaj ŝokiĝas. 

8. La viro provas salti en la buson. 


© Tasko du: via sumo el ok poentoj: O 

Ĉu ia sekvaj frazoj estas veraj, maiveraj, aŭ ei ia rakonto ni ne povas scii 
ĉu vera aŭ maivera ? 


1. La viro facile kuras kaj restas tuj malantaŭ la buso. 

2. La rakonto okazas en la mezo de la tago. 

3. La kuranto ne scias kiom ofte venas busoj en tiu urbo. 
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4. La iranta buso transportas ok pasaĝerojn. 

5. La homo kiu krias tra la fenestro estas la ŝoforo. 

6. La pasaĝeroj opinias ke la kuranto ne estas normala. 

7. La kuranta viro provas salti for de la buso. 

8. La homo kiu krias tra la fenestro estas energi-plena. 



Tasko tri: via sumo el ok poentoj: 



Parigu ia fraz-komencojn kun ia fraz-finoj: 


1. La pasaĝeroj estas ŝokitaj ĉar... 

2. La viro kuras energi-plene ĉar... 

3. La pasaĝeroj opinias la kuranton stulta, ĉar... 

4. La krianto krias tra la buso-fenestro, ĉar... 

5. La kuranto provas salti en la buson, ĉar... 

6. La rakonto ne okazas noktomeze, ĉar... 

7. La kuranto apenaŭ restas ĉe la buso, ĉar... 

8. La pasaĝeroj estas en danĝero, ĉar... 




A: ...li estas ĝia ŝoforo. 

B: ...neniu vidus kio okazas. 

C: ...la buso estas senŝofora. 

Ĉ: ...ili vidas iun kuri malantaŭe. 

D: ...ĝi iras pli rapide ol li. 

E: ...li volas salti en la buson. 

F: ...estus stulte krii tra la tegmento. 

G: ...venos sekva buso post ok minutoj. 



Tasko kvar: via sumo el kvar poentoj: 



Respondu ia demandojn kaj skribu ia unuajn iiterojn en ia kestojn, por 
scii kun kio la kuranto volas saiti: 

1. Kiuspeca estas la buso? □ □□□ 

2. Kiel kuras la kuranto? 

3. Kiel respondas la kuranto al la kriinto? 

4. Post kiom da minutoj venos la sekva buso? 
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Tasko kvin: via sumo el dudek du poentoj: 


Elektu e! /a kvar respondoj la ĝustan. Skribu /a komenc-Hterojn de la bonaj 
respondoj en la /asta kolumno por malkovri la sekretan frazon. Gi informas vin 
kia! fine de !a rakonto timas !a pasaĝeroj. 




A 

B 

c 

ĉ 

* 

1 

Homoj. kiuj sidas en buso estas 

aktoroj 

pasaĝeroj 

spektantoj 

ŝoforoj 


2 

Viro kuras malantaŭ la buso. 

kapriole 

lante 

rapide 

senmove 


3 

Posta buso venos post minutoj. 

kvar 

ses 

ok 

dek 


4 

La transportilo en ĉi tiu rakonto estas 

aŭto 

buso 

ŝipo 

trajno 


5 

La transportilo estas 

internacia 

provinca 

urba 

vilaĝa 


6 

Baldaŭ venos buso. 

kaduka 

luksa 

morgaŭa 

sekva 


7 

La busoj en ĉi tiu urbo trafikas 

duonjare 

malofte 

ofte 

neniam 


8 

La buso, el kiu videblas kuranto estas 

eksterserva 

iranta 

paneinta 

staranta 


9 

Pasaĝeroj tra la fenestroj. 

aŭdas 

flaras 

rigardas 

sentas 


10 

Ili demandas la kuranta homo. 

al 

de 

kun 

per 


11 

La rakonto ne okazas 

tagmeze 

urbe 

je 12.00h 

nokte 


12 

Kial vi kuras rapide? 

ege 

iom 

tiom 

duon- 


13 

li sukcesas resti apud la buso. 

Apenaŭ 

Baldaŭ 

Kvazaŭ 

Naŭminute 


14 

“Mi ”, respondas la kuranto. 

anhelas 

imagas 

konas 

scias 


15 

La kuranto estas -plena 

benzin 

energi 

ideo 

vodko 


16 

“Li ne estas ” opinias la pasaaeroj. 

freneza 

kuranto 

laca 

normala 


17 

Pasaaeroj riqardas 

amuzite 

kvalite 

surprizite 

ŝokite 


18 

Post ok minutoj ven plia buso. 

as 

is 

os 

us 


19 

lu krias tra buso- 

fenestro 

motoro 

pordo 

tegmento 


20 

Persono kiu stiras buson estas 

ŝafaro 

ŝoforo 

ŝufaro 

ŝipano 


21 

Apenaŭ li sukcesas malantaŭ la buso. 

flugi 

kuŝi 

preterpasi 

resti 


22 

Sed ĉi tiu buso kiun mi devas ŝofori. 

estas 

festas 

restas 

troviĝas 



* Uzu la duan literon kaj ne la unuan. 


La ĝustaj respondoj aperos en numero 2006/1 de nia revuo. Se vi estas senpacienca, 
rigardu pii frue en www.iernu.net . Iru ai ia bibiioteko kaj eiektu ia iigon ai Juna amiko. 
Vi trovos ekde januaro 2006 ia respondojn. Via rezuito: 




1 

□ 

-1- 

□ 

+ 

□ 

II 



% 

el 8 

el 8 

el 8 

el 4 

el 22 

el 50 duobligu tion por procentaĵo! 
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‘Parto 3 de 'La piramidoj' 

, Brik.a J Brak.o 

Memoru aŭ relegu la problemon el nia antaŭa numero (p. 21). Jen vi 
antaŭ du tuneloj kaj du gardistoj. Malantaŭ ili krokodilo kaj trezoro. 
Kiel vi solvos vian problemon? Vi paŝos kuraĝe antaŭen kaj demandos 
al la dekstra gardisto: "Se mi demandus al la alia gardisto, ĉu la trezoro 
estas malantaŭ la pordo kiun li gardas - kion li respondus?" 

Se la dekstra gardisto respondos "Ne", iru en la maldekstran tunelon. 



Se la dekstra gardisto respondos "Jes", iru en la dekstran tunelon. 
La tabelo montras la kvar eblojn: M = malverulo, V = verulo. 




M 

V 




V 

M 




V 

M 


ŭ 

& 


M 

V 


Maldekstra 
gardisto dirus: 

NE 

Dekstra 
gardisto diros: 

JES 


JES 

JES 


NE 


JES 

NE 


NE 


Vi dankas al la gardistoj kaj iras laŭ la elektita tunelo. Ĉe la fino estas 
blokita pordo. Vi ne povas malfermi ĝin. Apud la pordo desegnita brako 
montras al hieroglifa mesaĝo. La sciencisto lumigas ĝin per poŝ-lampo 
kaj tradukas: La trezor' ene vin atendas, enir' de brik-aranĝ'dependas, 
super ia pordo kvino vicas, aidonu sesan - trapaso iicas. 

Ili vidas la kvin brikojn super la pordo, kaj vere, la sesa mankas: 



5 



5 ^» 



Ili serĉas en la tunelo kaj trovas tri brikojn kun signoj. Kiu estas ĝusta? 



Sendu vian respondon por havi ŝancon ricevi premion: 

Hajnal MacGill, Lajos u. 473-3-1, HU-1036 Budapest, Hungario <sapiszonkni@freemail.hu> 
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Ni komencu per 
malnova (kaj vere 
Esperanta) ŝerco: 



Kio estas vegetarano? 
Kio estas vegetaro 
Kio estas vegeto? 

Kio estas vego? 


Membro de vegetaro 
Grupo da vegetoj 
Malgranda vego 
Granda „V" 


Sed serioze, ni scias ke vegetarano estas persono 
kiu ne manĝas viandon. Tamen, estas diversaj 
gradoj de vegetaranismo. En nia lasta infana 
kongreseto partoprenis Nora Svenonius e/ Svedio, 
kiu manĝas vegetaie. Pri kio temas? Ŝi kiarigas: 


Pri vegetala manĝado 



Por kuirado kaj fritado ni uzas oleon. Sed ne povas esti la sama, en kiu 
oni jam fritis viandaĵojn, aŭ aliajn bestajn produktojn -- tio estas, ĉio, kio 
ne estas kreskaĵ- devena. Ni ne manĝas ion ajn el ajna formo de estaĵo, 
kiu havas gambojn, flugilojn, aŭ naĝilojn; ni manĝas ankaŭ nenion el iliaj 
ovoj kaj lakto. La manĝajo por vegetalanoj ne rajtas havi kontakton kun 
iuj ajn bestaj ingrediencoj. Oni ne rajtas uzi nelavitajn tranĉilojn, per kio 
oni tranĉis viandon, por tranĉi ankaŭ legomojn. Aŭ uzi saman lignan 
kuleron aŭ tranĉ- bretojn. 


Ĉi tiuj higienaj reguloj estas tre gravaj! Ne nur pro nia vegetalisma 
ideologio, sed ankaŭ pro nia sano. Alie ni plej 
verŝajne malsaniĝos, kaj la resaniĝo bezonas 
minimume tri semajnojn. Pro ĉi tiu malfacilaĵo ni 
multe pli ofte havas gastojn, ol ni vizitas iujn. 
Dum mia longa vegetalanismo, oni multfoje provis 
regali min per kokinaĵoj, fiŝoj, kolbasoj, kaj porko- 
graso, eĉ se tiuj evidente ne estas kreskaĵoj. 

Kiuj mangas vegetale, ĉiutage devas manĝi iun 
specon de pizo, lento, aŭ fabo. Ankaŭ diversajn 


Fritado: pata kuirado 
Ingredienco: ero en 
kuir-recepto 
Higiena: san-protekta 
Regali iun: prezenti 
ion agrablan al iu 
Porcio: manĝ-kvanto 
Kikero: flava pizo 
Aveno: gren-speco 
Recepto: kuir-plano 
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nuksojn ni manĝas. Lentoj rapide kuiriĝas, verda pizo kaj fazeolo eĉ pli 
rapide. Fabojn oni lasu ŝveliĝi en akvo dum la nokto, kaj kuiru venont- 
tage. Se post tut-nokta ŝveliĝo en akvo oni frostigas la fabojn, poste ili 
pli rapide kuiriĝos. La kuirtempo minimume duoniĝos. Tial havas sencon 
grandan kvanton ŝveligi, kaj poste frostigi ilin en taŭgaj porcioj. La 
kikeroj rapide kuiriĝas, kaj ankaŭ krude estas manĝeblaj. Ni manĝas plej 
diversajn legomojn: kukumojn, paprikojn, cepojn, terpomojn, karotojn, 
ajlon... (vidu la maldekstran bildon). 



Kompreneble, ni manĝas ankaŭ marmeladojn, 
konfitaĵojn kaj mielon. Ni ofte trinkas teon. Kaj 
lakton? Ni kreas lakton el rizo aŭ aveno. 


Ni donos receptojn por rizo- kaj aveno- 
lakto kaj aperigos la ceteron de la artikolo 
de Nora en nia hejmpaĝo. Vizitu ĝin en la 
biblioteko de www.lernu.net. 



El nia antaŭa numero: La sekreta objekto de la krucenigmo sur p. 20: MARA ŜIPO. 
La sekreta frazo pri la tasko de ĝedi-heroo sur p. 35: LUKTI BRAVE, LASERO-GLAVE. 
La prezo ĉe UEA de la recenzita libro Fabloj kaj fabeloj sur p. 30 estas €9,30. 


Abon-prczoj por Juna amiko en 2006 

La kosto de la abono restos sama en 2006. Varbu novajn legantojn 
- montru nian varbilon kaj la novajn dikajn revuojn al viaj amikoj! 

Pli da gazeto — pli o| gazeto 

Hejmpaĝo kun artikoloj: www.lernu.net 



1 ekz. 

Ekde 3 

Tarifo 1 

€ 14 

po € 11 

Tarifo 2 

€ 9 

po € 7 
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flRBIO 


RAMDAJ POPOLOJ 


Desanka Maksimoviĉ 


Desanka Maksimoviĉ (Maksimo- 
viĉ) estis unu el la plej popularaj 
serbaj poetinoj, elstara verkist- 
ino, kiu mortis en la jaro 1993. 
Desanka Maksimoviĉ naskiĝis 
en Rabrovica en 1898. Post 
siaj studoj ŝi eklaboris kiel 
profesorino de bel- 
literaturo, kiu fariĝis 
ŝia ĉefa okupo. 

Preskaŭ ĉiuj ŝiaj bel- 
sonaj poemoj estas dediĉ 
itaj al la naturo, patrujo 
kaj amikeco. 

En 1998, okaze de 
ŝia 100-jara dat-reveno 
UNESKO proklamis ŝin „persono de 
kuituro". En tiu jaro estis eldonita 
honore al ŝi Koiektaĵo de poemoj 
(entute ok libroj). La unuaj ses 
prezentas ŝian poezion por plen- 
kreskuloj, en la sepa, Porinfanaj 
poemoj troviĝas versaĵoj por et- 
uioj, kaj la oka enhavas hajkojn, 
kiujn ŝi uzis kun granda entuziasmo. 

Siaj verkoj donas ekzemplon pri 
tio, kiel verki en la serba lingvo. 
Ŝia verkista kariero daŭris preskaŭ 
tutan jar-centon kaj dominas en ili 
indulgemo, bon-koreco kaj kom- 
patemo. Fundamentaj temoj de la 
verkoj estas naturo, amo kaj pieco. 

La volumo Mi petas induigon 
(1964) estas sintezo de poetaj kaj 



historiaj faktoj. Pinton de sia 
poezio ŝi atingis en Minep/u ha- 
vas tempon (1973). Si havis 
spiriton de infano, ŝi faris 
ĉion senegoisme, lirike. 
Ŝi estis granda nacia 
instruisto. En Sanga 
fabeio ŝi petas nin 
ne forgesi kaj ne ripe- 
ti la malbonaĵojn, ŝi pe- 
tas nin enterigi la militajn 
hakilojn, ĉar niaj pat- 
roj tro suferadis dum 
jarcentoj. Ni devas vivi 
libere, kreski pace, ŝanĝiĝi 
kiel la naturo senarmile, ne per- 
forte. Ŝi kredis al la naturo, prin- 
tempo, amo, ĉiela beleco, en la 
spirito de ĉiel-arko, al antaŭsentoj, 
infan-aĝo, spiritaĵo kaŝita en rid- 
eto, al la kosmo kaj ties senfino. 

Pri la graveco de la libroj ŝi pen- 
sis jene: „Libroj donas ai vi viv- 
ŝiosiion, a/vokas vin veni, eiekti, 
traiegi kaj ekscii ion novan, gra- 
van, pii vaioran oi mono." 

Pri mensogoj ŝi diris: „Verapoe- 
to ne mensogas, tiai vaioregas iiaj 
verkoj!" 

Pri amo ŝi skribis jene: „Estas 
piej bone sonĝi, atendi kaj gardi ia 
sekreton; kiu ankoraŭ ne pioris, 
ne suferis - neniam amis, nek tiu, 
kiu ne kapabias sin oferi." 


IIHIAMIKI 












AMO-TREMO 


Ne, ne min aiiru! Nur e/ maiproksime 
mi amas rigardi ia okuiojn du, 
ĉarfeiiĉo beias atendata time, 
nur ĝis sinanonco kaj neniam piu. 

Ne, ne min aiiru! Pii da ĉarmo havas 
tiu doiĉa tremo, timo kaj atend': 
ĉio dum serĉado pii be/as, pii ravas, 
pri kio niscias nur iaŭ antaŭsent. 

Ne, ne min aiiru! Kiai kaj pro kio? 
Nur e/ maiproksime ĉio briias piu, 
nur ei maiproksime admirindas ĉio. 
Ne, ne min aiiru viaj okuioj du! 


Greta Sto/I 


Ŝia plej konata poemo dediĉita al junuloj, mortigitaj dum la naci-liberiga 
batalo kontraŭ faŝismo: 


SANGA FABELO 


Okazis tio en ia iando viiaĝana 
Sur ia montara Baikano, 

Martire mortis kiaso de /emantoj 
La saman tagon, kun man'en mano. 


En ia sama jaro 
Ĉiuj estis naskitaj 
Kune pasigis ia ierno-tagojn, 
Aisamaj festoj estis kune gviditaj, 
Kontraŭ samaj maisanoj vakcinitaj 
Kaj ĉiuj pereis en ia sama tago. 


Petar Vukomaniviĉ 


La poemoj Serbio estas granda sekreto kaj Sanga fabeio el la ciklo de 
Novajpoemoj ŝi verkis pri sociaj kaj patriotaj sentoj dum milito kaj post 
milito. 

Ŝi verkis laŭ sia koro, ŝi estis Ĉasisto de sia koro. 

Jadranka Miriĉ, Serbio 










ILUSTRITA FRAZEOLOGIO 


Ilustrita frazeologio, la libro de Sabine Fiedler kaj Pavei Rak enhavas 
multajn tre utilajn parol-turnojn. Mendebla^ ĉe eldonejo KAVA-PECH, 
Anglicka 878, CZ-25229 Dobrichovice (Prago), Ĉeĥio. 

(Rete: info@kava-pech.cz , TTT-ejo: www. kava-pech.cz). 


Ĉi-foje ni prezentas a! vi frazeotogiaĵon: 



Fali de sitelo en barelon 

Klarigo: 

Veni de 
malbona stato 
en ankoraŭ pli 
malbonan; 
eviti unu mal- 
agrablajon kaj 
per tio renkonti 
pli akran. 

Zamenhofa esprimo 


Ekzemploj: 

• Pensiu/oj migras a/ iandoj kun ma/p/i a/ta viv-kosto, rifuĝantoj serĉas 
/andojn, kiuj donas aziion a/ i/i, kaj ma/kontentu/oj, nekapab/aj konformiĝi ai 
/a ku/turaj normoj de sia propra /ando, provas eskapi, sed ofte faias de siteto 


en bareion. (Literatura Foiro 158, 12/95: 327) 

• „Aieks Ŝtejnman, se oni ne konfirmos vian aiibion, vi fa/os de siteio en 
bareion, viro!" (D.Dorval: Jaĥto veturas for ... kaj veturigas la morton, 
1983, p. 118) 

• Mi stumb/etis sur ia ŝtupo kaj - por ne faiigi ia giason en ia mano- mi 
kaptis ai ia tabio, kiu renversiĝis kaj frakasiĝis ia radio, kiu troviĝis sur ia 
tabio. Jen mi faiis de siteio en bareion. 

• Se vi ne voias faii de site/o en bare/on, pagu nun 20-procentan a/pagon, 
ĉar post duonjaro, /aŭ /a nova /eĝo, vi devos pagi duob/an sumon. 

• Antaŭ o/decidi, ĉiam funde pripensu, porne fa/i de site/o en bare/on. 


frazeologio: branĉo de lingvo-scienco pri specialaj parol-turnoj karakterizaj al iu lingvo. 















PROVERBOJ pri LABORO 

Kia estas via iaboro, tia estas via valoro. 
Laboro estas lukto, dolĉa estas la frukto. 
Laboro homon nutras, sen laboro li putras. 
Tro rapida laboro, tro malgranda valoro. 
Por laboro bona, temp’ estas bezona. 
Laboro kondukas al honoro kaj oro. 





Ren-ver-si-ta rem-bo-a-to sur la bor-do dor - mas. 


Falas neĝo kiel vato 
kaj kovrilon formas. 
Renversita rem-boato 
sur la bordo dormas. 

Tamen ĝin foj-foje ĝenas 
brua klako-krako. 
Vagonaro pene venas 
laŭ apuda trako. 


Sonas enviem' en krio 
de I' lokomotivo: 

„Kuŝi, sonĝi - kaj jen ĉio! 
Kia bela vivo!" 

Sed boat' ĉe rela paro 
kun suspiro trovas, 
ke sin movi tra la jaro 
pli bon-ŝancaj povas. 


boato: simpla akvo-veturilo por 1-4 personoj / kfaki: eligi subitan sekan bruon pro rapida movo 
/ kraki: eligi sekan bruon de rompo aŭ krevo / lokomotivo: maŝino, kiu tiras vagonaron / relo: 
rekta fer-linio, sur kiu ruliĝas ia radoj de vagonoj, lokomotivo / remi: movi boaton per brak-forto. 
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RECENZO 

Chava Pressburger: Taglibro de mia frato 
Elĉeĥigis: Vlastimil Novobilsky kaj Vera NovobilsMi : 
Kava-Pech, Dobrichovice 2005.136 paĝo}. 


La knabo, kiu skribis la tag-libron, 
vere ekzistis. Li nomiĝis Petr Ginz 
(1928-1944). Lia fratino Eva (poste 
Chava Pressburgei), trovis la taglib- 
ron en la koncentrejo Te- 
rezin, kiam Petr 
estis jam sendita 
al la tiam nekon- 
ata loko, Aŭŝvico. 

„Kial li, kaj ne mi?” 
ŝi demandas. La 
frato estis promes- 
plena junulo, kiu 
esperis eĉ en la 
plej malfacilaj 
kondiĉoj. Kiam 
oni provis neniigi 
judojn unue ne 
fizike, sed anime 
kaj morale, Petr skribis: „Estante sen- 
igitaj de la estintaj fontoj de kulturo ni 
kreos novajn.”Se6 oni neniigis lin fiz- 
ike, kiam li havis nur 16 jarojn. 

La taglibro rakontas pri familia kaj 
lerneja vivo de 1941-42 en Prago. La 
junulo skribas lakone, simple, po unu 
ĝis dudek liniojn tage. Li mencias si- 
ajn petolaĵojn, sukcesojn en lernejo, 
hejm-taskojn, ludojn kun kamaradoj, 
priskribas la veteron, rakontas pri 
naskiĝ-tagoj. ĉiu provas adaptiĝi al la 


vivo pli kaj pli malboniĝanta. Li ne 
plendas, li nur konstatas. Nur la 
transporton al Terezfn li priskribas pli 
detale. Post lia transporto al Aŭŝvico 
la taglibron daŭrigas lia 
fratino. La libron komp- 
letigas ŝiaj plen-kresk- 
ulaj notoj kaj rimarkoj, 
familiaj fotografaĵoj, foto- 
kopioj de kelkaj origina- 
laj paĝoj, desegnaĵoj 
kaj akvareloj de la frato, 
fragmontoj el liaj roma- 
noj kaj el la gazeto Vedem, kiun li 
redaktis en Terezin. Tie li komen- 
cis kompili ankaŭ Esperanto-ĉeĥ- 
an vortaron el sia memoro. 

Kvankam tio certe ne estis la 
celo de la skribinto, la taglibro 
montras al la leganto la naivecon de 
la viktimoj, kiuj eĉ kunlaboris kun ger- 
manoj por pretigi la transportojn, sen 
scii la finan celon. 

Fine de la libro Vlastimil Novobilsky 
rakontas pri la Esperanta medio de 
familio Ginz. La direktoro de la Juda 
muzeo en Prago libro-komence trak- 
tas la demandon, kiel oni povus kvitiĝi 
kun holokaŭsto. 

Saliko, Finnlando 



adapti: fari ion cel-taŭga / akvarelo: surpapera pentraĵo / fragmento: elĉerpaĵo el verko / holokaŭsto: 
amasa neniigo de judoj / kompili: verki neoriginalaĵon / kompleta: plena, senmanka / koncentrejo: 
amas-punejo / kvitiĝi: fermi diskuton per interkonsento / lakona: mallonga, senigita de superfluaj 
detaloj / medio: ĉirkaŭaĵo, en kiu oni troviĝas / moralo: homa konduto celanta bonon / naiva: infane 
kredema / noti: surpaperigi por ne forgesi / originala: ne kopiita, devenanta de propra mano / 
recenzo: mallonga raporto pri verko / trakti: esplori, ekzameni. 
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Gastronomiaj interesaĵoj 


Vivi kaj manĝi estas neapartigeb/aj. ĉastronomio aŭ kuir-arto estas, do, 
sendube la p/ej antikva heredaĵo de la homaro. Gi estas tre varia kaj ege 
interesa eĉnun-tempe, kiam iom post iom ankaŭ la manĝo-kutimoj komen- 
cas tutmondiĝi. Ci tie mi havas spacon mencii nur kelkajn interesaĵojn ĉe- 
fe Eŭropajn kajgrand-parte hungarajn, esperante, ke venos a/ nia redak- 
cio priskriboj de diversaj kutimoj e! proksimaj kaj malproksimaj landoj. 


Ĉu vi scias, ke ... 

• En la 15a jarcento (jc) oni manĝis multe da viando. La franca reĝa 
kortego, ekzemple, ĉiu-tage bezonis 900 kokinojn, 350 kolombojn kaj 
100 birdetojn. 

• ĉirkaŭ la jaro 1450 oni ekuzis manĝo-tukojn. 

• En la jaro 1476, okaze de la geedziĝo de la hungara reĝo Matiaso kun 
la itala Beatrix la menuo konsistis el 24 diversaj manĝaĵoj. Tiu-tempe, 
eksterlanda kronikisto menciis, ke la hungaroj surtabligas manĝaĵojn 
en diversaj saŭcoj. ĉiu prenas la manĝo-pecetojn el unu komuna pla- 
do per fingroj kaj metas ilin sur pan-tranĉaĵon tenatan en la alia mano. 
El tio rekte sekvas, ke tiu-tempe preskaŭ ĉies vesto estis makulita per 
saŭco. 

• La unua korn-bulko estis farita de Viena bakisto VVendler en la jaro 
1529. 

• La unua kafejo / ĉokoladejo (Chocolate House) de Londono estis 
malfermita en 1657. 

• Mez-epoka civitano manĝis du-foje tage. Nur de la 17a jc. oni transiris, 
iom post iom, al tri-foja manĝado. 

• La unua etika regularo de la manĝotablo estis farita de la fama franca 
reĝo, Ludoviko la XIVa. 

• En Eŭropo glaciaĵo estas konata de 1769. 

• En la 18a jc. komence de la lernojaro loĝanto de internulejo devis kun- 
porti grandan kvanton da faruno, sekigita fabo, fumaĵita viando, lardo 
kaj diversaj legomoj por kontribui al la nutrado en la internulejo. 

• Keĉupo aperis unue kiel medikamento en Usono en la jaro 1830. 

antikva: pratempa / heredi: leĝe ricevi de antaŭulo(j) / kroniko: pratempa libro, kiu rakontas pri la 

plej gravaj okazajoj / menuo: manĝo-karto / saŭco: densa duon-flua manĝaĵo. 
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VIZO 


LUD' 



I 


PLEZURO 


La regularo troviĝas sur paĝo 12 de n-ro 1/05 aŭ en niaj hejmpaĝoj 
www.junaamiko.inf.hu ; www.lernu.net 


SOLVOJ de n-ro 2/2005 
A 

1. Post bela somero komenciĝis nova lernojaro. Mi renkontis malnovajn amikojn kaj parolis kun ili 
pri la pasintaj monatoj. 2. cervo, lupo, leporo, sciuro, vulpo, apro* 3. agordi muzikilon, akordi 
diversajn dezirojn / ĉasi leporojn, ĉesis pluvi / roso-kovrita herbejo, bondeziri per rozo-bukedo.* 4. 
kormalsano, korbato, koramiko, kordoloro, korinfarkto, plenkore, elkore, tutkore, varmkore 5. Pii 
valoras tuj ovo, ol poste bovo. 6. poezio, prozo, eseo, teatraĵo, kanto. .. 

B 

1. gajni indulgencon; sumigi nombrojn; agi en plena harmonio; ne la patrino, nutristino mam- 
nutris lin; la registaro elpatrujigis lin; leĝera muziko* 2. La pastro absolvis lin. Li absolvis ĉiujn 
ekzamenojn. / Birdoj havas plumojn. Ŝi skribis per plumo. / Li prezentis mutan scenon. La sceno 
de la katastrofo surprizis ĉiun.* 3. poezio: Benoit Philippe (DE); prozo: Leif Nordenstorm (SE); 
eseo: Sten Johansson (SE); teatraĵo: Marko Nikoliae{Y\J)\ kanto: Enrika Arbib (IL)... 4. Akashi- 
Kaikyuo (Japanio), Humber Bridge (Britio), Golden Gate (Usono), Lorenz Bridge (Kanado)* 5. 
Tute libera, kiel birdo aera. 6. Volapŭk, Ido, Romanid, Occidental, Interlingua* 

* Ekzistas ankaŭ aliaj ĝustaj solvoj 


humuvO de Dieter Bbrndt 

► V 

„Hodiaŭ mi vidis vian avon. Diru ai mi, kiom-aĝa // jam estas." 

„En tiu ĉi jaro /i fariĝos 100-jara." 

„Ĉu vere? Kaj kia-maniere // atingis tiun aitan aĝon?" 

„ Tute simpie. Li naskiĝis en ia jaro 1905." 

♦ 

La instruisto diras: „Estas devo de ĉiu el vi, almenaŭ unu-foje en semajno 
fari ion, ke iu alia estu feliĉa. Franjo, ĉu vi faris tion?" 

Jes, sinjoro instruisto." 

„Bone, tio plaĉas al mi. Kaj kion vi faris?" 

„Mi estis ĉe mia avino kaj ŝi estis tre feliĉa, kiam mi foriris." 

♦ . ■ 


„Sinjoro instruisto, ĉu oni povas puni iun pro io, kion // ne faris?" 
„Certe ne, Joĉjo." 

„ Tio estas bona. Mi ne faris ia hejman taskon." 
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N-ro 3/2005 16a KONKURS-JARO Umdato: 1 marto 


POR KOMENCANTOJ 


1 

Nomu ses veturilojn, kiujn oni uzas surtere. 

3 poentoj 

2 

Nomu almenaŭ kvar elementojn de biciklo. 

4 poentoj 

3 

Aldonu finaĵojn: La aviadilo de Bonaero surteriĝ_ antaŭ 10 
minutoj. Post unu horo ĝiekfiug_ ai Moskvo. Gia marko 
est Tupoiev. 

3 poentoj 

4 

Por kio policano bezonas bastonon? 

3 poentoj 

5 

Kompletigu: Ne forgesu malŝait ia iumojn e/-aŭtiĝ. 

4 poentoj 

6 

Kio mankas? Voiksvvagen kutime estas maigranda aŭtomobito, 
Warbung estas_ granda kaj Mercedes ordinare estas_ granda. 

3 poentoj 


POR PROGRES/NTOJ 


1 

Nomu ses akvoveturilojn. 

3 poentoj 

2 

Uzante afiksojn aŭ vort-kunmetojn faru kvar vortojn per la 
radiko stir-. 

4 poentoj 

3 

Kion faras kolportisto? 

2 poentoj 

4 

Jen kelkaj neologismoj. Donu ilian sinonimon: 
semaforo, teifero, funikuiaro, bufro, eskaiatoro, brankardo 

6 poentoj 

5 

Klarigu, kio estas a) zebro-stria pasejo; b) antaŭa giaco. 

2 poentoj 

6 

Kion signifas la Zamenhofa proverbo: Ŝipon rompitan ĉiuj 
ventoj atakas. 

3 poentoj 

Solvojn sendu al Raita Pyhala, Jyrkyrintie 3, FI-69440 Lestljarvl, Flnnlando 
Retadreso: <saliko@kase.fi> 


La plei lertai solvintoi de la sentembra numero 


(Redaktis kaj korektis: Marija Beloŝevia^ Kroatio) 


Kategorio A Kategorio B 

1. Puŝia? Rafaela (HR) 20 p. 1. Efremova, Lenee (MK) 20 p. 

E-grupo Medvedgrad (HR) 20 p. 2. Molnar, Maria (HU) 19 p. 

2. Biondia? Laura (HR) 19,5 p. E-klubo Mlada Boleslav (CZ) 19 p. 

Gal, Nives (HR) 19,5 p. 3. E-grupo Marijanpole (LT) 16 p. 
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Se vi aĝas pli ol 16 jarojn kaj se vi 
jam bone scias Esperanton kaj 
volas larĝigi vian kulturan hori- 
zonton, akiri amikojn el la tuta 
mondo, legu ĝinl 

kontakto@tejo.org aŭ uea@inter.nl.net 


En du nia numero vi trovas ia supran informon pri nia frat-orga- 
no. Por pruvi ia ĝustecon de niaj vortoj kaj, aii-fianke, por omaĝi 
ai ia viktimoj kaj suferintoj de /a ĉi-somera uragano Katrina - kiu 
detruis tri sudajn ŝtatojn de Usono - ni prezentas al vi maigran- 
dan fragmenton ei ia ĉi-junia numero de Kontakto. Legu /a inte- 
resaĵojn kun granda atento. 




Nord-amerikaj indianoj 


Kiam oni mencias indianajn civiliza- 
ciojn, plej ofte oni celas la grandajn civi- 
lizaciojn de Centra kaj Suda Ameriko - 
antaŭ ĉio, la majaan kaj la aztekan civi- 
lizaciojn; tiel, la indiĝenoj de Nord- 
Ameriko estas ofte „en la ombro” de siaj 
sudaj najbaroj. 



Post ĉi tiuj enkondukaj vortoj sek- 
vas detala prezento de diversaj regio- 
noj de Nord-Ameriko, inter ili: 

Sud-oriento 

En la sudorienta regiono, inter la 
Atlantika Oceano kaj la riverego 
Misisipo, vivis kelkaj el la plej civi- 
lizitaj indianaj popoloj. Iliaj prauloj 
iam konstruis grandajn piramidojn, en 
kies supro troviĝis temploj. Tiuj ĉi 
piramidoj ne estis tiel altaj, kiel la 
egiptaj piramidoj, sed laŭ volumeno 


kelkaj indianaj piramidoj estas eĉ pli 
grandaj ol la egiptaj. Krom tio, la 
amerikaj piramidoj estis faritaj ne el 
ŝtonoj, nur el tero. 

Tiuj popoloj estis plejparte ter- 
kulturistoj (ili kultivis precipe 
maizon), sed estis tie ankaŭ tiuj, kiuj 
okupiĝis nur pri ĉasado, fiŝ-kaptado 
kaj kolektado. La plej granda festo 
de tiuj popoloj estis Verda Maizo 
(sam-tempe ankaŭ la novjar-festo), 
simbolo de la renoviĝo de la mondo. 
Tiam la homoj purigis siajn domojn. 













korpojn 
kaj pen- 
sojn. Ĉi- 
uj mal- 
amikecoj 
estis 
forges- 
itaj, kaj 
oni far- 
is komu- 
nan „no- 
van faj- 
ron”, de 
kie ĉiu domo prenis sian eron. 

Unu el la plej gravaj popoloj de tiu ĉi re- 
giono estas, verŝajne, la ĉerokioj, nuntem- 
pe la plej mult-nombra kaj grava grupo en 
tiu parto de Usono. Ili ne sci-povis legi, 
sed vidinte skriban komunikadon de la 
blankuloj, unu el ili - Sekŭoja - inventis 
alfabeton ankaŭ por la ĉerokia lingvo. La 
ĉerokioj rapide eklemis tiun skrib-siste- 
mon kaj eĉ aperigis ĵumalon en ĝi. 

Kelkaj el la sud-orientaj indianaj popo- 
loj ne plu ekzistas... Ekzemple, la mal- 
granda tribo Mobile, kies lingvo estis kon- 
ata kiel komuna lingvo por komerco inter 
diversaj triboj, jam malaperis. La tribo 
Seminole estis miksaĵo de divers-tribaj 
membroj - estis inter ili ankaŭ multaj 
nigruloj, kiuj fuĝis de la sklaveco. (Efek- 
tive, ankaŭ la ĉerokioj akceptis „aliulojn” 
- la nigrulojn, kiuj fuĝis de sklaveco - 
Red.). La Seminole vivis (kaj fakte ankaŭ 
nun vivas) en Florido kaj estas la sola 
indiana popolo en Usono, kiu ne kapi- 
tulacis antaŭ la usona armeo en la 19-a 
jar-cento. 
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Frandai esprimoi kun 

PIEDO 

rigardl iun de la kapo ĝis la 

piedoj 
(tre atente rigardi iun) 
havi piedojn el argilo 

(estifalema) 

peli al si la piedojn 

(rapidigi sin piedirante) 

stari per unu piedo en la 

tombo 

(esti senespere malsana) 

iri anser-piede 

(iri kiel soldato dum parada marŝo) 

etendi la piedojn konforme al 
la kovrilo 
(ne elspezi pli ol oni posedas) 
lia animo forkuris en la pin- 
ton de la piedo 
(// preskaŭ svenis pro teruro) 
li apenaŭ povis sin teni sur la 

piedoj 
(li estis tre laca) 

stari kun ambaŭ piedoj sur 

la tero 

(ne lasi sin trompi de iluzioj) 

esti sur la piedoj 

(esti leviĝinta, ellitiĝinta) 

perdi la grundon sub la 

piedoj 

(fariĝi malcerta, ekheziti) 

regali iun per piedo 

(pied-bati iun) 
piedo de monto / paĝo / muro 
(malsupra parto, bazo de io) 
jamba piedo 

(verseroto—) 

foriri kun la piedoj antaŭe 

(kuŝi en ĉerko kaj portiĝi al la 
tombo) 


ueiMii tns 








JULFESTO 









help-materialo 
por ekzamenotoj 


Rubrikestro: Judit Felszeghy 




Antaŭfesta korespondado 

- Kion vi skribas? 

- Leteron al Julavo*! Li venos baldaŭ, kaj mi volas kon- 
igi al li mian peton, nome: kiujn donacojn mi deziras por 
Julo / Krist-nasko, kaj kion li kunportu por mia fratineto. 

- Ĉu vi ne sendos al li leteron? 

- Mi ne... Sed mi sendos kristnaskajn kaj novjarajn bon-dezi- 
rojn al miaj geamikoj. 

- Kaj kion vi skribos al ili? 

- Do, ekzemple... „Mideziras al vi feliĉan Kristaskon, kun multaj 
belaj donacoj kaj multe da neĝol”. .. aŭ... „Havu tre agrablajn bel- 
etosajn kristnaskajn /julajn festotagojn, pacon, sanon kaj sukce- 
sojn en la nova jarol” 

- Bona ideo! Ankaŭ mi skribos al la miaj! 

Ĉu vi jam skribis viajn bild-kartojn? ĉu vi jam enpoŝtigis 
viajn julkartojn kun festaj bondeziroj? ĉu vi sendas ilin per 
fizika aŭ elektronika poŝto, vi ja povas bondeziri ankaŭ per ret- 
mesaĝetoj kun bildoj! ĉu vi scias, kien sendi leteron al Frosta 
Avo? Kion vi skribis al li? ĉu vi listigis, kiujn dona- 
O c °Ĵ n v ’ deziras? Mi povas vin helpi: pupo 

/U w kun diversaj vestajoj, pilko, krokodilo el 

plasto, urseto, lud-aŭtomobiloj, lud- 
lokomotivo kaj vagonoj, malgranda 
manĝo-servico, fabellibro, KD (ko- 
mpakt-disko), abono al Esperan- 
ta revuo por 2006... 
ĉu vi ne estas kontenta? 
Elpensu, do, ankaŭ vi kelkajn! 
Ĉu vi jam skribis viajn festajn 
bondezirojn al viaj geami- 
koj? 

* Julavo, Frosta Avo, Sankta 
Nikolao estas sam-signifaj vortoj. Ili dife- 
rencas laŭ landoj kiel Julo kaj Kristnasko. 
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Ornamado de Jularbo 

- ĉu vi helpos al mi en la pre- 
paraj laboroj por Kristnasko 
/ Julo? Mi volas 
tre bele ornami f |V 
la kristnaskan ’ 
arbon /jularbon. 

- Volonte! 

- Jen estas 
pendaĵoj el vitro 
kaj brilantaj gir- 
landoj! 

- Kien meti tiun 
or-koloran 
pendaĵon? 

- Tie estas branĉ- 
eto, sur kiu vi 
povas pendigi 
ĝinl 

- Kaj la dia- 
fanan globeton? 

- Metu ĝin tien, inter tiujn du bombonojn! Kaj nun ni 
surmetu la fajrerajn bastonetojn, atente tamen por eviti 
bruliĝon de iu branĉeto, alpinĉu la elektrajn kandeletojn 
kun pintoj supren! Jen, ili pretas! 

- Ni ankoraŭ metu la donacojn ĉirkaŭ la arbo! Rigardu, 
en kiel belan paperon mi envolvis la libron por Panjo! 

- Kaj vi lerte faris ankaŭ la banton sur ĝi! Do, ni aran- 
ĝis la pakaĵetojn, skatolojn, jen la sonorileto. Son- 

igu ĝin kaj komenciĝos la festo! 

Kiel vi prepariĝas por Kristnasko? ĉu vi mem 
preparas la ornamaĵojn aŭ preferas aĉeti ilin? 
Kiuj estas viaj plej ŝatataj ornamaĵoj? ĉu vi 
metas pinton aŭ stelon sur la arbo-pinton? 
Kion vi donacas al viaj familianoj kaj al viaj 
geamikoj? ĉu vi scias, kiel oni festas Julon en 
ne-kristanaj landoj? ĉu vi aldonas ankaŭ karton 
al viaj donacoj? ĉu vi mem desegnas ilin? 


banto: ornama ligajo / bombono: sukeraĵeto / diafana: 
ne travidebla, sed trairebla per lumo / etoso: humoro 
de ĉeestantoj / girlando: ornama plektaĵo el floroj / Ju- 
lo: festo-tago, kiam la nokto estas plej longa. 
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Ekzerco pri lego-kompreno 



H.OJALECOI 


La kato de usona bienulo donis al li silentan, 
grand-animan lecionon pri lojaleco. 

Ial li deziris senigi sin de sia kato, iam kara, 
kiu alkutimiĝis al komforta hejmo kaj homa 
societo. Anstataŭ fari taŭgan aranĝon, li veturis 
long-distance en arbaro, ĵetis la katon inter la 
arbojn kaj rapide forveturis. Sed post kelkaj 
tagoj la kato retrovis la hejmon. Denove la 
bienulo veturis en la arbaron kaj forĵetis la beston, 
kaj duan fojon ĝi revenis. La bienulo veturis pli longan distancon kaj forĵetis la 
katon - kiu trian fojon retrovis sian hejmon. 

La bienulo vere koleris. Li veturis en la arbaron eĉ pli longan distancon, 
veturis laŭ diversaj flank-vojoj, forĵetis la katon, kaj nur tiam konstatis, ke en 
la vasta arbaro li estas tute perdita. 

Li savis sin, nur ĉar ii sekvis la katon al la hejmo. 

Poste, li reamikiĝis kun la lojala kato, kaj lasis ĝin resti en la hejmo. 


El la libro Faktoj kaj Fantazioj de Marjorie Boulton 


jraieginte /a supran raKonton 

\T&spondu la demndojn: 

1. Kion signifas ia vorto Jojala"? 

2. ŭe kie estas fa rakonto? 

3. Pri kies fajafeco vi tegis? 

4. Kia/ kaj kion decidis fa bienufa? 

5. Kion /i e/pensis? Kie/ /i vo/is forigi /a katon, ĉu per murdo? 

6. Ĉu /iap/ano rea/iĝis? Pri kio /i ne atentis? 

7. Ĉu nur katoj havas tian kapabfan? 

8. Kiomfoje /a bienufa forĵetis fa katon? 

9. Kio okazis a/ /a mastro, kiam /i iris zigzagan vojon en /a arbaro 
por konfuzi fa katon? 

10. Kie/ finiĝis i/ia interrifato? 

Sotvo surpaĝo 15. 
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FAKTOJ KAJ ARGUMENTOJ PRI ESPERANTO 


Tiu ĉi rubriko servas niajn novulojn. Oni ofte starigas al ni demandojn, kiujn 
- pro manko de sperto - estas maifacile respondi, konvinke rebati. 

Ĉi tie ni deziras liveri utilajn faktojn kaj respondojn. 



Sci-volulo: Pardonu, kara ĉef-komputila Moŝto, sed mi denove bezonas 
vian helpon. Sciu, ke pluraj, kiuj aŭdas, ke mi lernas Esperanton, malice 
ridaĉas, eĉ kelkaj nomas min „fuŝita roboto” aŭ „robotaĉo”. Kion fari? 

Ĉefkomputila Moŝto: Kaj kiel vi provas rebati? 

S: Neniel. Mi ne estas rebatema. Cetere, ili ne estas konvinkeblaj. 

ĉ: Eble vi pravas. Tamen mi proponas al vi demandi, ĉu ili konas la ling- 
von, pri kiu ili mokas sen skrupuloj. Diru al ili almenaŭ, ke kritiki ion ne- 
konante ĝin estas signo de primitiveco. 

S: Ankaŭ mi same opinias, tamen mi ne kuraĝas rebati draste, ĉar tio re- 
zultigos pli akran reatakon. 

ĉ: Malkuraĝuloj neniam venkas. Menciu al ili almenaŭ, ke la atakantoj 
venas el la vicoj de la nesciantoj. Tiuj, kiuj antaŭ ol rekte rifuzi, decidis 
konatiĝi kun ĝi fariĝis apogantoj aŭ ardaj batalantoj de la afero. 

S: lli tuj demandus pri la praktika uzebleco de Esperanto. 

ĉ: Sciu, ke la plej gravaj inventaĵoj aŭ ideoj, sia-tempe, estis mokataj kaj 
ofte eĉ priridataj. Kuraĝe parolu al ili pri la avantaĝoj de la Internacia 
Lingvo. Se ili ne akceptas tiajn argumentojn, kiel vera komunikada egal- 
eco, solidareco kaj facileco, petu ilin konkrete nomi la mankojn kaj ne 
lasu iiin paroli pri ĝeneralaĵoj, kiuj havas nenian logikan bazon, kiel ek- 
zemple: Jingvo ne povas esti arte farita”, „la enkonduko de universala 
lingvo mortigas la naciajn lingvojn”... ĉiam postulu argumentojn, faktojn. 

S: Fakto estas, ke Esperanto estas malvaste uzata kompare kun mondaj 
lingvoj. 

ĉ: ĉar nuntempe Esperanto, sen profito por la uzanto, altiras ĉiam anko- 
raŭ nur pur-korajn idealistojn, noblulojn, sen kiuj nenia progreso estas 
ebla, sed al kiuj la posteuloj ĉiam estas dankemaj. 

S: Mi sekvos viajn konsilojn, sed mi petas, sekvan fojon bonvolu iom 
detale paroli pri tio, kiel Esperanto defendas la etnajn lingvojn. 

ĉ: Tre volonte. Kun ĝojo. 

drasta: kruela, malmilda / skruputo: stato, en kiu oni konstante havas konscienc-riproĉon. 
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Kompletiĉu la tabelon! 

Atentu pri /a finaĵoj!!! © 


Ekzemplo: 





1 blua kuniklo 

2 bluaj kunikloj 

1 ruĝa kaj 1 blua kunikloj 


ŭaŭrigu! 


& 

V 





1 griza kaj 1 ruĝa elefantoj 




1 f lava muso 


5 f lavaj musoj kaj banano 



VN 

1 bruna besto 

2 brunaj kato kaj hundo 






1 nigra besto 

1 roz-kolora kaj 1 nigra 
bestoj 

1 ruĝa, 1 blua kaj 3 buntaj 
bestoj 




1 verda rano 


5 verdaj krokodiloj sen 
rano © 
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Turo de malnova kaste/o en VHno 
kun IIK-anoj 


Unu e/ /a infanaj verkoj 


Granda fajro - etaj infanoj 


Momentoj el la 
Internacia Infana 
Kongreseto en Litovio 


Fotoj de Berth Schumann 





